
 
บทที่ 2 

 

แนวคิดในการควบคุมมาตรฐานสินค้าความปลอดภัยเบาะน่ังนิรภัย 
  

นบัตั้งแต่โลกเราถึงยคุวิทยาศาสตร์ซ่ึงมีทั้งนกัเคมีและนกัประดิษฐท่ี์ไดพ้ยายามคน้ควา้และ
น าเอาทรัพยากรธรรมชาติมาแยก ดดัแปลง หรือผสมกนัก่อให้เกิดพลงังาน และสรรพวตัถุให้มวล
มนุษยใ์ชท้  าประโยชน์เพื่อความเจริญของโลก ทั้งยงัเปิดช่องทางใหบุ้คคลในรุ่นหลงัไดคิ้ดคน้กนัอีก
ต่อ ๆมา ส่งผลใหโ้ลกเราเจริญข้ึนเป็นล าดบั ในขณะท่ีความไม่หยดุย ั้งในการคน้ควา้และเสริมสร้าง
ของนกัวิทยาศาสตร์และนักประดิษฐ์ส่งผลให้มีส่ิงต่างๆจากท่ีเกิดข้ึนทรัพยากรธรรมชาติมากข้ึน 
ต่อมาค.ศ. 1736-1891 เจมส์ วตัต ์(James Watt ) ซ่ึงเป็นชาวองักฤษไดป้ระดิษฐ์เคร่ืองจกัรไอน ้ าได้
ส าเร็จเมื่อ ค.ศ. 1769  (พ.ศ. 2312) ซ่ึงตรงกบัรัชสมยัของพระเจา้กรุงธนบุรี อนัเป็นตน้เคา้แห่งการ
ก าเนิด เรือกลไฟล าแรกของโลกข้ึน และไดท้ าการทดลองแล่นคร้ังแรกในแม่น ้ าฮดัสันซ่ึงเรือล  าน้ี
สร้างข้ึนโดย โรเบิร์ต ฟุลตนั (Robert Fulton) (ค.ศ. 1765-1825) ผูส้ั่งซ้ือเคร่ืองจกัรไอน ้ าจาก เจมส์ 
วตัต์ และใน ค.ศ. 1814 ยอร์ช สตีเฟนสัน (George Stephenson) (ค.ศ. 1781-1848) ไดป้ระดิษฐ ์
รถจกัรและรถไฟส าเร็จ การท่ีนกัประดิษฐท์ั้งสองไดส้ร้างเคร่ืองจกัรไอน ้ า รถจกัร รถไฟส าเร็จน้ีเอง
เป็นเหตุใหเ้กิดเคร่ืองยนตก์ลไกชนิดอ่ืนอีกมากมายหลายชนิด ดงัปรากฏอยู่ทุกวนัน้ี นับว่าท่านทั้ง
สองน้ีเป็นผูก่้อให้ก  าเนิดเคร่ืองยนต์ชนิดต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งตวัเจมส์ วตัต์ เองก็ไดส้มญาว่า 
“บิดาแห่งเคร่ืองจกัร” เพราะเมื่อเจมส์ ว ัตต์  ประดิษฐ์เคร่ืองจักรไอน ้ าข้ึนแลว้ก็เป็นช่องทางให ้ 
นักประดิษฐ์อ่ืนๆ คิดดัดแปลงเคร่ืองจักรไอน ้ าของเจมส์ วตัต์ ต่อไปอีกซ่ึงเป็นปฐมเหตุให้เกิด
ยานพาหนะชนิดท่ีเคล่ือนไปไดบ้นถนนดว้ยก าลงัเคร่ืองยนต์ข้ึนท่ีเราเรียกว่า “รถยนต์” และนับแต่
นั้นมาก็ไดมี้การพฒันามาเร่ือย ๆ จนถึงปัจจุบนั1 

อย่างไรก็ตามในการผลิตรถยนต์เพ่ือจ  าหน่ายจะต้องมีการพฒันาส่ิงต่างๆเพ่ือให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดต่อผูข้บัข่ี ขณะเดียวกนัส่ิงส าคญัท่ีสุดตอ้งคือ ความปลอดภยัจากการใชร้ถยนต์และ
ปัจจุบันอุปกรณ์เพ่ือความปลอดภัยในรถยนต์นั้นมีหลายชนิดซ่ึงมีความส าคัญแตกต่างกันไป  

                                                        
1 สงวน  อั้นคง. (2529). ส่ิงแรกในเมืองไทย เล่ม 2. กรุงเทพฯ: แพร่พทิยา. หนา้ 530. 
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ซ่ึงมาตรฐานระบบความปลอดภัยท่ีจะช่วยให้ผูข้ ับข่ีและผูโ้ดยสารมีความปลอดภยัต่อการเกิด
อุบติัเหตุ แบ่งออกเป็น 2 ระบบ คือ2 
         1) ระบบความปลอดภยัเชิงป้องกนัก่อนเกิดเหตุ (Active Safety) ไดแ้ก่ มาตรฐาน
ระบบเบรก  
        2) ระบบความปลอดภยัเชิงปกป้องเมื่อเกิดเหตุ (Passive Safety) ไดแ้ก่ มาตรฐาน
ปกป้องผูโ้ดยสารจากการชนดา้นหนา้ของตวัรถ และมาตรฐานปกป้องผูโ้ดยสารจากการชนดา้นขา้ง
ของตวัรถ  

 จะเห็นไดว้่าความปลอดภยัของผูข้บัข่ีและผูโ้ดยสารรถยนตน์ั้นมีความส าคญัอย่าง
มาก ดงันั้นจึงจะตอ้งมีการควบคุมถึงมาตรฐานอุปกรณ์ต่างๆของรถยนต ์ในบทน้ีผูเ้ขียนจึงไดศ้ึกษา
เก่ียวกบัแนวคิดเก่ียวกบัมาตรฐานความปลอดภยัอุปกรณ์เพื่อความปลอดภยัในรถยนต์ โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่อุปกรณ์ท่ีเก่ียวกบัเบาะนัง่นิรภยัส าหรับเด็ก โดยน าเสนอเป็นล าดบัดงัน้ี 

2.1 แนวคดิทั่วไปเกี่ยวกับการควบคุมมาตรฐานสินค้าเพ่ือความปลอดภยั 

ในการผลิตสินคา้จ  าเป็นตอ้งมีการควบคุมมาตรฐานสินคา้ เน่ืองจากการผลิตเป็นจ านวน
มาก (Mass Production) ในโรงงานย่อมตอ้งมีวตัถุดิบเขา้มามากมายหลายชนิด    ดังนั้นเพื่อให้
ผูบ้ริโภคไดรั้บสินคา้ท่ีเป็นมาตรฐาน การควบคุมคุณภาพจึงตอ้งเป็นส่ิงท่ีส าคญัและจ าเป็นในส่วนน้ี
ผูศ้ึกษาจึงจะไดน้ าเสนอถึงแนวคิดและความเป็นมาของการควบคุมมาตรฐานสินคา้ ซ่ึงมาตรฐาน
การควบคุมมาตรฐานสินค้า เ พ่ือให้มี คุณภาพต่อผู ้บ ริ โภคนั้ น เ กิ ด ข้ึนในปี  ค .ศ.  1924  
ซ่ึงวอลเทอร์ (W.A.Shewhart) ชาวอเมริกาได้น าแผนภูมิการควบคุมคุณภาพมาใช้กับบริษัท 
Bell Telephone  Laboratories และต่อมาในปี ค.ศ. 1926 เฮค.เอฟ.ดอลจ์ (H.F.Dodge) และเฮท.ซี.โร
บิก  (H.C.Roming) พนักงานบริษทั Bell  Telephone Laboratories ไดน้ าเอาหลกัการทางสถิติมา
สร้างตารางส าหรับสุ่มตวัอยา่งของการตรวจสอบคุณภาพของผลิตภณัฑจ์นกระทัง่สงครามโลกคร้ัง
ท่ี 2 สหรัฐอเมริกาไดส่้งดบับลิวด ์ อี.เอมิง  (W.E.Deming) ไปช่วยเหลือญ่ีปุ่นทางดา้นเศรษฐกิจและ
ไดเ้ผยแพร่วิชาการควบคุมคุณภาพตามหลกัทางสถิติใหแ้ก่ชาวญ่ีปุ่น ท่ีเรียกว่า “การควบคุมคุณภาพ
ทางสถิติ” (Statistical Quality Control : SQC)3  

                                                        
2 ส านักงานเศรษฐกิจอุตสาหกรรม . (2558). มาตรฐานด้านความปลอดภัย. (ออนไลน์).  เข้าถึงได้จาก: 
http://www.car.go.th/home/Safety. [2561, 2 มกราคม]. 
3 สถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ. (2549). รายงานประจ าปี 2548 สถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ.  
กรุงเทพฯ: สถาบนัรับรองมาตรฐานไอเอสโอ. หนา้ 1. 
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  การน าหลกัการควบคุมคุณภาพของกลุ่มตะวนัตกไปเผยแพร่ในประเทศญ่ีปุ่นเองก็ได้
พฒันาการควบคุมคุณภาพของตนเองควบคู่กนัไปและน าหลกัการสถิติไปใชม้ากข้ึน พร้อมกนันั้น
ชาวญ่ีปุ่นก็ไดเ้อาจริงเอาจงักบัการควบคุมคุณภาพดว้ยความขยนัขนัแข็งท างานดว้ยความละเอียด
ประณีต  ท างานเป็นทีมและมีการแข่งขันระหว่างกลุ่มท างานจึงเกิดกิจกรรมกลุ่มคุณภาพ
(Quality Control  Circle: QCC) กิจกรรมน้ีจะท าใหช้าวญ่ีปุ่นมีความเป็นเลิศในเร่ืองของการควบคุม
สินคา้ เทคนิคการผลิตแบบญ่ีปุ่น จนกระทัง่ปัจจุบนัน้ีกิจกรรมควบคุมคุณภาพไดมี้การพฒันาไปถึง
ขั้นท่ีเรียกว่า “การควบคุมคุณภาพแบบสมบูรณ์” (Total Quality Control: TQC) นอกจากน้ีใน
ประเทศองักฤษไดม้ีการก่อตั้งสถาบนัมาตรฐานขององักฤษเป็นสถาบันเอกเทศโดยไม่หวงัผล
ก าไร  และจัดตั้งข้ึนมาเพ่ือใช้ควบคุมมาตรฐานการอุตสาหกรรมได้รับทุนอุดหนุนจากวงการ
อุตสาหกรรม  และการจ าหน่ายเอกสารสถาบันน้ีจะก าหนดมาตรฐานท่ีเป็นมาตรฐานสถาบัน        
ถา้ผลิตภณัฑอ์นัใดเขา้ข่ายตามมาตรฐานของสถาบนัน้ีผูผ้ลิตก็จะแสดงให้มหาชนทราบไดโ้ดยการ
เขียนเคร่ืองหมายบนผลิตภณัฑ์นั้น ๆ ในประเทศท่ีส่งสินคา้ออก (Export) จ าหน่ายยงัต่างประเทศ
มาตรฐานระดบัสากลเป็นส่ิงส าคญัยิง่การท างานของเจา้หนา้ท่ีมาตรฐานสากลไดรั้บความอุปการะ
จาก International Organization for Standardization (ISO) 
 แต่เดิมเมื่อหลงัสงครามโลกสงบลงช่วงท่ี ISO เร่ิมก่อตั้งประเทศต่างๆ ไม่ไดใ้หค้วามส าคญั
มากนักต่างมีระบบมาตรฐานไม่เหมือนกนั จนในปีในปีค.ศ. 1978 (2521) สถาบนัมาตรฐานแห่ง
ประเทศเยอรมนี (German Institute for Standardization : DIN) มีแนวคิดท่ีจะน าระบบมาตรฐาน
ของแต่ละประเทศท่ีไม่เหมือนกนัมารวมให้เป็นมาตรฐานประเภทเดียว ทั้งน้ีเพ่ือขจดัปัญหาและ
อุปสรรคท่ีเกิดข้ึน ดงันั้นทาง ISO จึงไดต้ั้งคณะกรรมการทางดา้นเทคนิค (Technic Committee : 2 
ISO/TC/176) ข้ึนมา การจดัตั้งองคก์ร ISO มีวตัถุประสงคเ์พื่อส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ
ในการก าหนดมาตรฐานผลิตภณัฑอุ์ตสาหกรรมใหเ้ป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั หรือเกิดระบบมาตรฐาน
ของโลกท่ีสมบูรณ์ยิง่ข้ึนไป ISO เดิมใชค้  ายอ่ว่า "IOS" โดยมีความหมายในภาษากรีกแปลว่า ความ
สบัสน (ไม่เป็นมงคล) จึงเปล่ียนมาเป็น ISO ซ่ึงมาจากภาษากรีกคือ ISOS แปลว่า “เท่าเทียมกนั” 
และตรงกบัเจตนารมณ์ขององค์การ ISO ท่ีตอ้งการให้ทัว่โลก มีมาตรฐานท่ีมีความเท่าเทียมกัน 
(ทดัเทียมกนั) โดยมีภารกิจหลกั คือ4 

1. ให้การสนับสนุนพฒันามาตรฐาน และกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อสนองต่อการค้าขาย
แลกเปล่ียนสินคา้ และบริการของนานาชาติทัว่โลก  

                                                        
4 สถาบนัรับรองมาตรฐานไอเอสโอ. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 3. หนา้ 2. 
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2. พฒันาความร่วมมือดา้นวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีเศรษฐศาสตร์ และภูมิปัญญาของมวล
มนุษยช์าติ 

ในปีค.ศ. 1987 (พ.ศ. 2530) International Organization for Standardization (ISO) ได้
ก  าหนดมาตรฐานท่ีเรียกว่ามาตรฐานสากล (International Standard) ข้ึน เป็นคร้ังแรกโดยมีการจดัตั้ง
คณะกรรมการวิชาการดา้นเทคนิคข้ึนมาคณะหน่ึง มีกรรมการคณะน้ีกว่า 2000 ชุด กรรมการชุดน้ี
เรียกว่า Technical Committee, ISO/TC Quality Assurance ไดด้  าเนินการยกร่างระบบบริหารงาน
คุณภาพเป็นสากล ตน้แบบของ ISO 9000 นั้นมาจากมาตรฐานแห่งชาติขององักฤษ คือ British 
Standards (BS 5750  Series) มาเป็นแนวทาง คือ ระบบบริหารงานคุณภาพ ISO 9000 เป็นมาตรฐาน
ของระบบการบริหารงานเพื่อใหเ้กิดคุณภาพ ซ่ึงมาตรฐานน้ีไดร้ะบุถึงขอ้ก  าหนดท่ีจ าเป็นตอ้งมีใน
ระบบคุณภาพและใชเ้ป็นบรรทดัฐานในการปฏิบติัซ่ึงสามารถใชไ้ดก้บัอุตสาหกรรมพาณิชยกรรม 

ธุรกิจการบริหารทั้งขนาดเลก็และขนาดใหญ่ 
 ปัจจุบัน International Standards Organization หรือองค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการ
มาตรฐานมีส านกังานใหญ่ตั้งอยูท่ี่นครเจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ก่อตั้งเป็นทางการเมื่อวนัท่ี 
14 ตุลาคม ค.ศ. 1947 (พ.ศ. 2490) ปัจจุบันมีสมาชิก 143 ประเทศ ซ่ึงคร้ังแรกนั้นมีผูแ้ทนจาก
ประเทศต่าง ๆ 25 ประเทศร่วมประชุมกนัท่ีกรุงลอนดอนมีมติตั้งองค์การระหว่างประเทศว่าดว้ย
การมาตรฐานข้ึน และสหประชาชาติไดใ้ห้การยอมรับเป็นองค์การช านาญพิเศษประเภทท่ีไม่ใช่
หน่วยงานของรัฐบาล โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการก าหนดมาตรฐานระหว่างประเทศ  
และกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อการพฒันาอุตสาหกรรมเศรษฐกิจ และขจดัขอ้โตแ้ยง้รวมถึงการกีดกนั  
 ทางการคา้ระหว่างประเทศ ตลอดจนการพฒันาความร่วมมือระหว่างประเทศในด้านวิชาการ
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ีหรือการจดัระเบียบการคา้โลกดว้ยการสร้างมาตรฐานข้ึนมา 

สินคา้และการใหบ้ริการท่ีมีจ  านวนมากมายในสหภาพยุโรปนั้นท าให้การจดัตั้งมาตรฐาน
ควบคุมสินคา้และการใหบ้ริการเหล่าน้ีมีความส าคญัต่อผูบ้ริโภคเป็นอย่างยิ่ง การจดัตั้งมาตรฐาน
เหล่าน้ียงัช่วยพฒันาการท างานร่วมกนัของอุปกรณ์ประเภทต่าง ๆ การยกระดบัความปลอดภยั และ
การเพ่ิมคุณภาพ การจัดตั้งมาตรฐานส าหรับตลาดภายในของสหภาพยุโรป (Internal Market 
European Standard) ยงัมีส่วนช่วยในการลดอุปสรรคทางการคา้ท่ีมาจากมาตรฐานท่ีแตกต่างกนัของ
แต่ละประเทศสมาชิก มาตรฐานกลางท่ีไดรั้บการปรับให้สอดคลอ้งกนัน้ีท าให้บริษทัในสหภาพ
ยโุรปสามารถแข่งขนักนัไดอ้ย่างเท่าเทียม และสร้างความเช่ือมัน่ของผูบ้ริโภคต่อตลาด5 การตรา

                                                        
5 ISO. (2558). Standards help businesses and protect consumers. (Online). Available: http://europa.eu/rapid/ 
press-release_MEMO-14-587_en.htm. [2560, 15  November]. 

http://europa.eu/rapid/%0bpress-release_MEMO-14-587_en.htm
http://europa.eu/rapid/%0bpress-release_MEMO-14-587_en.htm
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มาตรฐานกลางของยโุรปน้ียงัส่งผลพลอยไดอ่ื้น ๆ อีกดว้ย อาทิเช่น การผลกัดนัการสร้างนวตักรรม
และสินคา้ใหม่ๆ เพราะในมุมมองหน่ึง มาตรฐานกลางเปรียบเหมือนขอ้บงัคบัท่ีผูป้ระกอบการต่าง 
ๆ จะตอ้งปฏิบติัตาม การตั้งมาตรฐานหรือขอ้บงัคบัท่ีทา้ทาย (เช่นการตั้งอตัราการใชพ้ลงังานของ
เคร่ืองไฟฟ้าท่ีต ่า) เปรียบเสมือนแรงผลกัดนัให้ผูป้ระกอบการตอ้งท าการคน้ควา้ และท าการวิจยั
เพื่อท่ีจะไดม้าซ่ึงความไดเ้ปรียบทางการคา้ นอกจากน้ีแลว้การตั้งมาตรฐานยงัช่วยเพ่ิมระดบัความ
แข่งขัน (Competitiveness) ระหว่างกิจการต่าง ๆ ช่วยยกระดับคุณภาพสินค้า เ พ่ิมความ
Compatibility  ของผลิตภณัฑ ์การสร้างมาตรฐานเหล่าน้ีจึงเปรียบเสมือนการวางรากฐานท่ีแข็งแรง
ของการพฒันาอุตสาหกรรมในสหภาพยโุรปและการฟ้ืนฟู (Renaissance) ของภาคอุตสาหกรรมใน
ยโุรป 

ระบบมาตรฐานของสหภาพยุโรป (European Standardisation System) จากอดีตจนถึง
ปัจจุบนัสหภาพยโุรปไดท้ าการตั้งมาตรฐานดา้นผลิตภณัฑ์และการให้บริการเป็นจ านวนหลายพนั
กว่ามาตรฐาน ภายใตก้รอบกฎหมาย Regulation on European Standardisation ท่ีไดรั้บการบงัคบัใช้
เมื่อวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2013 การด าเนินการในการสร้างมาตรฐานอย่างต่อเน่ืองน้ีท าให้สหภาพ
ยโุรปมีความเป็นเลิศในดา้นดงักล่าว มีการเช่ือมโยงระหว่างระบบมาตรฐานของสหภาพยุโรปและ
หน่วยงานดา้นมาตรฐานอ่ืน ๆ ในระดบันานาชาติ ซ่ึงความเช่ือมโยงน้ีมีส่วนช่วยในการพฒันา
กฎหมายและนโยบายของสหภาพยโุรปในทางออ้มเช่นกนั การพฒันามาตรฐานของสหภาพยุโรป
นั้นตั้งอยูบ่นพ้ืนฐานของวิทยาศาสตร์เป็นหลกั คณะกรรมาธิการยุโรปท าการจดัตั้งหน่วยงานวิจยั
ของสหภาพยุโรปเอง ภายใตช่ื้อว่า Joint Research Centre (In-house Science Service) และได้
จดัสรรงบประมาณท่ีใชใ้นการขบัเคล่ือนงานวิจยัในดา้นต่าง ๆ ตั้งแต่การสังเกตการณ์ส่ิงแวดลอ้ม 
ความมัน่คงด้านอาหาร และมาตรการป้องกนัความปลอดภยัในดา้นต่าง ๆ  ผลท่ีได้จากงานวิจัย
เหล่าน้ีเป็นขอ้มูลพ้ืนฐานท่ีน ามาใชพ้ฒันาอนุมติัและด าเนินการมาตรฐานต่าง ๆ ท่ีถูกตั้งข้ึน 

ในขณะน้ีคณะกรรมาธิการยโุรปไดเ้ปิดให้ประชาชนแสดงความคิดเห็นในเร่ืองสิทธิบตัร
และมาตรฐาน (Patents and Standards) จนถึงวนัท่ี 31 มกราคม ค.ศ. 2015 มาตรฐานหลายมาตรฐาน
ในปัจจุบนัมีการใช้เทคโนโลยีท่ีไดรั้บการคุม้ครองแบบสิทธิบตัร ซ่ึงรูปแบบของการคุม้ครองน้ี
ไดรั้บการพฒันาโดยรัฐและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัมาตรฐานต่าง ๆ ในสหภาพยุโรป เพื่อให้การ
พฒันาน้ีเป็นไปอยา่งรอบดา้นและโปร่งใส คณะกรรมาธิการยุโรปจึงไดเ้ปิดให้ผูม้ีส่วนไดส่้วนเสีย
กับรูปแบบการคุ้มครองน้ีสามารถแสดงความคิดเห็นต่อกฎระเบียบปัจจุบันและการปฏิบัติท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการก ากบัดูแลมาตรฐานการจดสิทธิบตัร และการพฒันากรอบขอ้บงัคบัน้ีในอนาคต 
 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/standardisation-policy/index_en.htm#h2-4
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2.2 แนวคดิเกี่ยวกับการก าหนดมาตรฐานเบาะน่ังนิรภยัเด็กในรถยนต์เด็กในรถยนต์ 
(Car Seat)    

 2.2.1 แนวคดิในการก าหนดมาตรฐานเฉพาะส าหรับเบาะนัง่นิรภัยเด็ก (Car Seat)  
 เบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กเป็นอุปกรณ์ความปลอดภัยท่ีท างานเม่ือเกิดอุบติัเหตุ (Passive 
Safety) ชนิดหน่ึง เช่นเดียวกบัเข็มขดันิรภยั หรือถุงลมนิรภยั ช่วยบรรเทาความเสียหายและลดความ
เส่ียงในการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตในขณะเกิดอุบติัเหตุ เบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กมีวิวฒันาการเกิด
ข้ึนมาในช่วง 30 ปีท่ีผา่นมา โดยในสหรัฐอเมริกามีรายงานการใชเ้บาะนั่งเด็กนิรภยัเป็นคร้ังแรกใน
ปีค.ศ. 1978 ท่ีมลรัฐเทนเนสซ่ี  เบาะนัง่นิรภยัส าหรับเด็กถูกออกแบบมาเพ่ือความเหมาะสมส าหรับ
สรีระของเด็ก ซ่ึงร่างกายยงัเติบโตไม่เต็มท่ีและไม่สามารถใชเ้ข็มขดันิรภยัท่ีติดตั้งมากบัตวัรถ ซ่ึง
ออกแบบตามขนาดสรีระของผูใ้หญ่ท่ีเจริญเติบโตเต็มวยัแลว้ได ้การยดึร้ังเด็กเอาไวก้บัเบาะอยา่งถูก
วิธีจึงมีความปลอดภยัทั้งกบัตวัเด็กเองและผูท่ี้อยูใ่นหอ้งโดยสาร6 

โดยทัว่ไปเม่ือเด็กเขา้มานัง่ในรถยนตจ์ะมีลกัษณะการนัง่พิเศษกว่าผูใ้หญ่กล่าว คือ 
1) เม่ือเด็กนัง่อยูใ่นท่ีนัง่รถท่ีมีขนาดใหญ่เกินไปส าหรับร่างกายของเขา ตวัเด็กก็จะเล่ือนลง

เพ่ือใหเ้ขาสามารถงอเข่าท่ีขอบของท่ีนัง่ได ้
2) ท่านั่งท่ีร่นลงมาเช่นน้ี สายของเข็มขดันิรภยัท่ีคาดผ่านหน้าตกัจะเคล่ือนข้ึนไปอยู่บน

ระนาบเดียวกบัพ้ืนท่ีช่องทอ้ง 
3) ท่ีต  าแหน่งน้ี สายเข็มขดันิรภยัส่วนท่ีคลอ้งไหล่จะเล่ือนมาพาดผ่านส่วนคอหรือใบหน้า

ของเด็ก แทนท่ีจะพาดผา่นไหปลาร้าเช่นเดียวกบัในกรณีของผูใ้หญ่ 
4) หากสายเข็มขดันิรภยัส่วนคลอ้งไหล่ยงัคงอยูใ่นต าแหน่งน้ีกระดูกสันหลงั ส่วนคอของ

เด็กจะมีความเส่ียงในการไดรั้บบาดเจ็บสูง อย่างไรก็ตามเมื่อสายเข็มขดันิรภยัส่วนคลอ้งไหล่พาด
ผา่นส่วนคอหรือใบหนา้ของเด็ก ตวัเด็กเองมกัจะจบัสายคลอ้งไหล่มาวางไวใ้ตแ้ขนของพวกเขาซ่ึง
จะส่งผลให้มีความเส่ียงท่ีจะได้รับอนัตรายต่อปอดและหัวใจของพวกเขาหรือจับมาวางไวท้าง 
ดา้นหลงัร่างกายของพวกเขา 

5) ในอุบติัเหตุรถชนกนัส่วนใหญ่ ร่างกายของเด็กจะพุ่งไปขา้งหนา้รถอยา่งรุนแรง เข็มขดั
นิรภยัอาจช่วยท าใหเ้ด็กยงัคงอยูใ่นรถแต่เด็กเลก็อาจจะหลุดออกมา  

6) ร่างกายของเด็กจะมีลกัษณะคลา้ย "มีดพบัขนาดใหญ่" เน่ืองจากสายของเข็มขดันิรภยั
ส่วนหนา้ตกัพยายามท่ีจะหน่วงเหน่ียวการพุ่งไปขา้งหนา้ของเด็ก ท าใหเ้กิดแรงมหาศาลระหว่างสาย

                                                        
6 ฉัตรชัย ศรีสุรางค์กุล. (2559). ความปลอดภัยของเด็กขณะโดยสารรถยนต์ . (ออนไลน์).  เข้าถึงได้จาก: 
http://www.vcharkarn.com/varticle/41923. [2561, 6 มีนาคม]. 

http://www.vcharkarn.com/varticle/41923.%20%5b2561,%206%20มีนาคม
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ของเข็มขัดนิรภัยกบับริเวณช่องทอ้งของเด็ก เป็นสาเหตุให้เกิดกลุ่มอาการบาดเจ็บบริเวณล าไส้  
อวยัวะและกระดูกสนัหลงัท่ีรู้จกักนัในช่ือ "กลุ่มอาการเข็มขดันิรภยั (Seat Belt Syndrome)" มีการ
ตรวจสอบสาเหตุการเสียชีวิตของเด็ก พบว่า เด็กเสียชีวิตเพราะกระดูกตน้คอหัก หรือท้องแตก 
กระดูกสนัหลงัหกัจ านวนมาก รวมถึงบางรายคอเกือบขาด เพราะถูกสายเข็มขดันิรภยับาดในจงัหวะ
ท่ีเข็มขดักระตุกเพ่ือยดึร้ังร่างกาย 

7) ศีรษะของเด็กจะเคล่ือนไปขา้งหนา้อยา่งรวดเร็ว บ่อยคร้ังท่ีใบหนา้เด็กจะตีเขา้กบัเบาะท่ี
อยูด่า้นหนา้ของเด็ก แผงหนา้ปัด หรือแมก้ระทัง่ท่ีนัง่หรือพ้ืนใตต้วัเด็ก  

8) หากระบบยึดเหน่ียวไม่สามารถยึดเด็กไวก้บัเบาะได ้ตวัเด็กจะหลุดลอยจากท่ีนั่งและ
กระแทกกบัส่วนประกอบอ่ืนในรถ หรือหลุดลอยออกนอกรถ7 

ดงันั้นจะเห็นไดว้่าเมื่อเกิดอุบติัเหตุจากการชนผูโ้ดยสารท่ีเป็นเด็กจะมีโอกาสไดรั้บบาดเจ็บ
สูงกว่าผูข้บัข่ีหรือผูโ้ดยสารท่ีเป็นผูใ้หญ่ ทั้งน้ีเน่ืองจากปัจจยัทางร่างกายของเด็ก ซ่ึงร่างกายของเด็ก
จะไม่แข็งแรงเท่าของผูใ้หญ่ การเจริญเติบโตของร่างกายและอวยัวะภายในยงัไม่สมบูรณ์เต็มท่ี 
โดยทัว่ไปเด็กจะมีส่วนร่างกายท่ีเล็กและมีศีรษะใหญ่ประมาณร้อยละ 60 ของร่างกาย รอยต่อของ
กะโหลกศีรษะยงัไม่ปิดท าใหเ้กิดเลือดออกไดง่้าย,กระดูกตน้คอหกัง่ายเน่ืองจากศีรษะมีน ้ าหนกัมาก 
และเลือดออกในปอดไดง่้ายดว้ย นอกจากน้ีตบัและมา้มของเด็กโดยปกติจะแล่บออกมาท าให้ตบั
แตกมา้มแตกไดง่้ายกว่าผูใ้หญ่  นอกจากสรีระของเด็กท่ีท าให้เด็กมีโอกาสไดรั้บบาดเจ็บสูงกว่า
ผูใ้หญ่แลว้ การออกแบบเบาะนัง่รถยนต์รวมถึงต าแหน่งเข็มขดันิรภยัในรถยนต์ยงัเป็นตวัการเพ่ิม
โอกาสใหเ้ด็กไดรั้บบาดเจ็บสูงข้ึน เน่ืองจากเป็นการออกแบบส าหรับผูโ้ดยสารท่ีเป็นผูใ้หญ่ ดงันั้น
การท่ีเด็กซ่ึงมีรูปร่างต่างจากผูใ้หญ่ไปนัง่ในผลิตภณัฑท่ี์ถูกออกแบบมาส าหรับผูใ้หญ่ก็จะท าให้เกิด
อนัตรายได ้
 2.2.2 แนวคดิในการควบคุมมาตรฐานความปลอดภัยเบาะนั่งนิรภัยเดก็ (Car Seat)  
 ส าหรับในส่วนของมาตรฐานการผลิตน้ีผูศึ้กษาจะไดน้ าเสนอถึงมาตรฐานการผลิตซ่ึงเป็นท่ี
ยอมรับใชม้าตรฐานการผลิตเบาะนัง่นิรภยัส าหรับเดก็ของสหภาพยโุรป ซ่ึงเป็นไปตามมาตรฐาน 
ECE R44/04 ผูเ้ขียนจะไดก้ล่าวพอสงัเขปดงัน้ี8 

                                                        
7 ฉัตรชยั ศรีสุรางคก์ุล. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 6. หนา้ 1. 
8 Official Journal of the European Union. (2011). Regulation No 44 of the Economic Commission for Europe 
of the United Nations (UN/ECE) — Uniform provisions concerning the approval of restraining devices for 

child occupants of power- driven vehicles (‘Child Restraint Systems’). (Online).  Available: 
http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html. [2018, 14 December]. 

http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html
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2.2.2.1 นิยาม  
 มาตรฐาน ECE R44/04 ไดก้  าหนดนิยามไวใ้นขอ้ 2.1 ซ่ึงมีความหมาย ดงัน้ี 
 “ระบบยึดเหน่ียวเด็กในรถ” (Child Restraint System) หมายถึง การจัดเตรียม

ส่วนประกอบต่าง ๆ ท่ีอาจประกอบดว้ยชุดของสายรัดหรือส่วนประกอบท่ียดืหยุน่ไดซ่ึ้งมีหวัเข็มขดั
นิรภยั (Securing Buckle) อุปกรณ์ปรับสายรัด (Adjusting Device) อุปกรณ์ยดึติด และบางกรณีอาจมี
อุปกรณ์เสริม เช่น ท่ีนอนเด็ก (Carry Cot) เป้อุม้เด็ก (Infant Carrier) เกา้อ้ีเสริม (Supplementary 
Chair) และ/หรือนวมกนักระแทก (Impact Shield) อนัสามารถถูกตรึงยดึกบัยานพาหนะท่ีขบัเคล่ือน
ดว้ยก าลงั มนัยงัไดรั้บการออกแบบเพื่อลดความเส่ียงของการบาดเจ็บท่ีเกิดกบัผูใ้ช ้ในกรณีของการ
ปะทะหรือของการลดความเร็วของยานพาหนะในทันทีทันใดอีกด้วย ทั้ งน้ีโดยการจ ากัดการ
เคล่ือนท่ีของร่างกายผูใ้ชง้าน9 

  “ISOFIX” เป็นระบบส าหรับการเช่ือมต่อระบบยึดเหน่ียวเด็กเขา้กบัยานพาหนะ
ต่างๆ ท่ีมีจุดยดึท่ีแข็งแกร่ง (Anchorage) 2 จุดท าหนา้ท่ีตรึงยดึเขา้กบัระบบยึดเหน่ียวเด็ก และจ ากดั
การหมุนเหวี่ยงของระบบยดึเหน่ียวเด็ก10 
  ขอ้ 2.1.1.6 ก  าหนดระบบยดึเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX แบ่งเป็น 7 ขนาด ไดแ้ก่11 

                                                        
9
 2.1 Child restraint system (‘restraint’) means an arrangement of components which may comprise the 

combination of straps or flexible components with a securing buckle, adjusting devices, attachments and in 
some cases a supplementary device as a carry cot, infant carrier, a supplementary chair and/or an impact shield, 
capable of being anchored to a power-driven vehicle. It is so designed as to diminish the risk of injury to the 
wearer, in the event of a collision or of abrupt deceleration of the vehicle, by limiting the mobility of the 
wearer’s body. 
10 ‘ISOFIX’ is a system for the connection of child restraint systems to vehicles which has two vehicle rigid 
anchorages, two corresponding rigid attachments on the child restraint system and a mean to limit the pitch 
rotation of the child restraint system. 
11 2.1.1.6. ISOFIX Child restraint systems fall into 7 ISOFIX size classes described in Regulation No 16 Annex 
17, Appendix 2:  

A — ISO/F3: Full Height Forward Facing toddler CRS  
B — ISO/F2: Reduced Height Forward Facing toddler CRS  
B1 — ISO/F2X: Reduced Height Forward Facing Toddler CRS  
C — ISO/R3: Full Size Rearward Facing toddler CRS  
D — ISO/R2: Reduced Size Rearward Facing toddler CRS  
E — ISO/R1: Rearward Facing infant CRS  
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   A – ISO/F3 ระบบยึดเหน่ียวเด็กหัดเดินแบบเต็มความสูงหันไปดา้น 
หนา้รถ 
   B – ISO/F2 ระบบยดึเหน่ียวเด็กหดัเดินแบบลดความสูงหนัไปดา้น            
หนา้รถ 
   B1 – ISO/F2X ระบบยดึเหน่ียวเด็กหดัเดินแบบลดความสูงหนัไป
ดา้นหนา้รถ 
   C – ISO/R3 ระบบยดึเหน่ียวเด็กหดัเดินแบบเต็มขนาดหนัไปดา้นหลงัรถ 
   D – ISO/R2 ระบบยดึเหน่ียวเดก็หดัเดินแบบลดขนาดหนัไปดา้นหลงัรถ 
   E – ISO/R1 ระบบยดึเหน่ียวเดก็แบบหนัไปดา้นหลงัรถ 
   F – ISO/L1 ระบบยดึเหน่ียวเดก็แบบต าแหน่งหนัไปขา้งซา้ย (เป้อุม้เด็ก) 
   G – ISO/L2 ระบบยดึเหน่ียวเด็กแบบต าแหน่งหนัไปขา้งขวา (เป้อุม้เด็ก) 
   ส าหรับการใชร้ะบบยดึเหน่ียว จะเป็นไปตามกลุ่ม ดงัน้ี 
   กลุ่มน ้ าหนกั 0 – จนถึง 10 กิโลกรัม ใชแ้บบ F, G และE   
   กลุ่มน ้ าหนกั 0+ – จนถึง 13 กิโลกรัมใชแ้บบ C, D และ E   
   กลุ่มน ้ าหนกั I –  9 ถึง 18 กิโลกรัมใชแ้บบ A, B, B1, C และ D   

   ขอ้ 2.1.3. ไดก้  าหนดว่า ระบบการยดึตรึง (Retention System) ของระบบ
ยดึเหน่ียวเด็กในรถอาจแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่12 
   1. ประเภทครบถว้น หากการยดึตรึงเด็กภายในระบบยดึเหน่ียวเด็กในรถ
เป็นอิสระจากเคร่ืองมือใดๆ ท่ีเช่ือมต่อโดยตรงกบัยานพาหนะ13 
   2. ประเภทไม่ครบถว้น หากการยดึตรึงเด็กภายในระบบยดึเหน่ียวเด็กใน
รถไม่เป็นอิสระจากเคร่ืองมือใดๆ ท่ีเช่ือมต่อโดยตรงกบัยานพาหนะ14 
   ขอ้ 2.1.3.1. “ยึดเหน่ียวบางส่วน” (Partial Restraint) หมายถึง อุปกรณ์
อยา่งหน่ึง เช่น เบาะรองนัง่ของเด็ก (Booster Cushion) ซ่ึงเมื่อใชร่้วมกบัเข็มขดันิรภยัของผูใ้หญ่ ท่ี

                                                                                                                                                               
F — ISO/L1: Left Lateral Facing position CRS (carry cot)  
G — ISO/L2: Right Lateral Facing position CRS (carry cot) 

12 2.1.3. The retention system of child restraint systems may be of two classes: 
13 an integral class if the retention of the child within the restraint system is independent of any means directly 
connected to the vehicle;  
14 a non-integral class if the retention of the child within the restraint system is dependent upon any means 
directly connected to the vehicle;  
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คาดขวางร่างกายของเด็กหรือยึดอุปกรณ์ท่ีวางเด็กไว ้จะท าให้เกิดเป็นระบบยึดเหน่ียวเด็กในรถ
อยา่งสมบูรณ์15 

“เบาะรองนัง่ของเด็ก” หมายถึง เบาะรองท่ีแน่นหนาซ่ึงสามารถใชไ้ด้
กบัเข็มขดันิรภยัของผูใ้หญ่ 16 

      “เกา้อ้ีนิรภยัเสริมส าหรับเด็ก” (Child-Safety Chair) หมายถึง การยึด
เหน่ียวเด็กท่ีรวมเขา้ไวด้ว้ยเกา้อ้ีท่ีเด็กนัง่17 

  “เข็มขดั” (Belt) หมายถึง การยดึเหน่ียวเด็กท่ีประกอบดว้ยชุดของสายรัด
ซ่ึงมีหวัเข็มขดัแน่นหนา  อุปกรณ์ปรับสายรัด และอุปกรณ์เสริมต่างๆ 18 

   ข้อ 2.4 ให้ค  านิยาม “เก้าอ้ี” (Chair) หมายถึง โครงสร้างอันเป็น
ส่วนประกอบหน่ึงของการยดึเหน่ียวเด็ก และมุ่งหมายเพื่อจดัใหเ้ด็กอยูใ่นต าแหน่งท่ีนัง่19 ซ่ึงไดแ้ก่ 
    ขอ้ 2.4.1 “ท่ีนอนเด็ก” (Carry Cot) หมายถึง ระบบการยึด
เหน่ียวท่ีมุ่งหมายเพื่อจดัและยดึเหน่ียวเด็กให้อยู่ในต าแหน่งนอนหงายหรือนอนคว  ่าท่ีกระดูกสัน
หลงัของเด็กตั้งฉากกับก่ึงกลางระนาบตามยาวของยานพาหนะ ทั้งยงัได้รับการออกแบบให้
กระจายแรงการยดึเหน่ียวไปทัว่ร่างกายและศีรษะของเด็ก ไม่รวมถึงแขนขาในกรณีของการชน
กนั20 
    ขอ้ 2.4.2 “อุปกรณ์ยึดเหน่ียวท่ีนอนเด็ก” (Carry-Cot Restraint) 
หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีใชเ้พื่อยดึเหน่ียวเป้อุม้เด็กเขา้กบัโครงสร้างของยานพาหนะ21 

                                                        
15 2.1.3.1. ‘partial restraint’ means a device, such as a booster cushion, which, when used in conjunction with an 
adult seat belt, which passes around the body of the child or restrains the device in which the child is placed, 
forms a complete child restraint system; 
16 2.1.3.2. ‘booster cushion’ means a firm cushion, which can be used with an adult seat belt. 
17 2.2. ‘Child-safety chair’ means a child restraint incorporating a chair in which the child is held. 
18 2.3. ‘Belt’ means a child restraint comprising a combination of straps with a securing buckle, adjusting 
devices and attachments. 
19 2.4. ‘Chair’ means a structure which is a constituent part of the child restraint and is intended to 
accommodate a child in a seated position; 
20 2.4.1. ‘carry cot’ means a restraint system intended to accommodate and restrain the child in a supine or 
prone position with the child’s spine perpendicular to the median longitudinal plane of the vehicle. It is so 
designed as to distribute the restraining forces over the child’s head and body excluding its limbs in the event of 
a collision;  
21 2.4.2. ‘carry-cot restraint’ means a device used to restrain a carry cot to the structure of the vehicle; 
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    ข้อ 2.4.3 “อุปกรณ์ยึดเหน่ียวเป้อุ ้มเด็ก” (Infant Carrier) 
หมายถึง ระบบการยึดเหน่ียวเด็กท่ีมุ่งหมายเพื่อจดัให้เด็กอยู่ในต าแหน่งนอนเอนก่ึงหันหน้าไป
ดา้นหลงัรถ ทั้งยงัไดรั้บการออกแบบใหก้ระจายแรงการยดึเหน่ียวไปทัว่ร่างกายและศีรษะของเด็ก 
ไม่รวมถึงแขนขาในกรณีของการชนกนัทางดา้นหนา้ 22 
   ขอ้ 2.5 “อุปกรณ์พยงุเกา้อ้ี” (Chair Support) หมายถึง ส่วนหน่ึงของการ
ยดึเหน่ียวเด็กในรถท่ีเกา้อ้ีสามารถถูกยกใหสู้งข้ึนได้23 
   ขอ้ 2.6 “อุปกรณ์พยุงเด็ก” (Child Support) หมายถึง ส่วนหน่ึงของการ
ยดึเหน่ียวเด็กในรถท่ีตวัเด็กสามารถถูกยกใหสู้งข้ึนไดภ้ายในการยดึเหน่ียว24 
   ขอ้ 2.7 “นวมกนักระแทก” (Impact Shield) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ี
ป้องกนัอนัตรายดา้นหนา้ของเด็กและไดรั้บการออกแบบให้กระจายแรงการยึดเหน่ียวไปทัว่ส่วน
ใหญ่ของความสูงของร่างกายเด็กในกรณีของการกระแทกทางดา้นหนา้25 
   ขอ้ 2.8 “สายรัด” (Strap) หมายถึง ส่วนประกอบท่ียึดหยุ่นไดซ่ึ้งไดรั้บ
การออกแบบเพื่อส่งผา่นแรง ประกอบดว้ย26 
    2.8.1 “สายรัดตกั” (Lap Strap) หมายถึง สายรัดท่ีไม่ว่าจะอยู่ใน
รูปของเข็มขดัครบชุด หรือส่วนประกอบของเข็มขดัดงักล่าว ซ่ึงคาดขวางดา้นหน้า และยึดเหน่ียว
บริเวณกระดูกเชิงกรานของเด็ก 27 
    2.8.2 “อุปกรณ์ยึดเหน่ียวไหล่” (Shoulder Restraint) หมายถึง 
ส่วนหน่ึงของเข็มขดัท่ียดึเหน่ียวล าตวัดา้นบนของเด็ก28 
    2.8.3 “สายรัดเป้า” (Crotch Strap) หมายถึง สายรัดหน่ึง (สายรัด

                                                        
22 2.4.3. ‘infant carrier’ means a restraint system intended to accommodate the child in a rearward- facing semi-
recumbent position. It is so designed as to distribute the restraining forces over the child’s head and body 
excluding its limbs in the event of the frontal collision. 
23 2.5. ‘Chair support’ means that part of a child restraint by which the chair can be raised. 
24 2.6. ‘Child support’ means that part of a child restraint by which the child can be raised within the child 
restraint. 
25 2.7. ‘Impact shield’ means a device secured in front of the child and designed to distribute the restraining 
forces over the greater part of the height of the child’s body in the event of a frontal impact. 
26 2.8. ‘Strap’ means a flexible component designed to transmit forces; 
27 2.8.1. ‘lap strap’ means a strap which, either in the form of a complete belt or in the form of a component of 
such a belt, passes across the front of, and restrains, the child’s pelvic region;  
28 2.8.2. ‘shoulder restraint’ means that part of a belt which restrains the child’s upper torso; 
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แยกสองสายหรือมากกว่านั้น) ท่ีติดกบัอุปกรณ์ยดึเหน่ียวเด็กและสายรัดตกั และไดว้างต าแหน่งให้
ผ่านระหว่างต้นขาทั้งสองของเด็ก ทั้งยงัได้รับการออกแบบเพ่ือป้องกนัการเล่ือนไถลของเด็ก
ภายใตส้ายรัดตกัในการใชง้านตามปกติ และป้องกนัการเคล่ือนท่ีของสายรัดตกัร้ังข้ึนออกไปตาก
กระดูกเชิงกรานในขณะมีแรงกระแทก29 
    2.8.4 “สายรัดยึดเหน่ียวเด็ก” (Child-Restraint Strap) หมายถึง 
สายรัดหน่ึงท่ีเป็นส่วนประกอบของเข็มขดัและยดึเหน่ียวเฉพาะล าตวัของเด็กเท่านั้น30 
    2.8.5 “สายรัดติดอุปกรณ์ยึดเหน่ียวเด็ก ” (Child-Restraint 
Attachment Strap) หมายถึง สายรัดหน่ึงท่ีตรึงยึดอุปกรณ์ยึดเหน่ียวเด็กเข้ากับโครงสร้างของ
ยานพาหนะ และอาจเป็นส่วนหน่ึงของอุปกรณ์การตรึงยดึเบาะท่ีนัง่ของยานพาหนะ31 
    2.8.6 “เข็มขดับงัเหียน” (Harness Belt) หมายถึง ชุดเข็มขดัท่ี
ประกอบดว้ยเข็มขดัรัดตกั, อุปกรณ์ยดึเหน่ียวไหล่ และสายรัดเป้า32 
    2.8.7 “เข็มขดัรูปตวัวาย” (Y-Shaped Belt) หมายถึง เข็มขดัท่ี
เป็นชุดรวมสายรัดต่างๆ ซ่ึงประกอบดว้ยสายรัดหน่ึงท่ีพาดไประหว่างขาของเด็ก และอีกสายรัด
ส าหรับไหล่แต่ละขา้ง33 
    2.8.8 “สายรัดน า” (Guide Strap) หมายถึง สายรัดหน่ึงท่ียึด
เหน่ียวสายรัดไหล่ของท่ีนัง่นิรภยัของผูใ้หญ่ในต าแหน่งท่ีเหมาะสมกบัเด็ก และเป็นต าแหน่งท่ีมี
ประสิทธิภาพซ่ึงทิศทางการเปล่ียนสายรัดไหล่สามารถปรับไดโ้ดยอุปกรณ์หน่ึงท่ีสามารถเคล่ือน
สายรัดข้ึนและลงเพ่ือจดัใหต้รงต าแหน่งไหล่ของผูใ้ชง้าน และจากนั้นจึงล็อกในต าแหน่งนั้น สาย

                                                        
29 2.8.3. ‘crotch strap’ means a strap (or divided straps, where two or more pieces of webbing make it) attached 
to the child restraint and the lap strap and is so positioned as to pass between the child’s thighs; it is designed to 
prevent the child sliding under the lap belt in normal use and prevent the lap belt moving up off the pelvis in an 
impact;  
30 2.8.4. ‘child-restraining strap’ means a strap which is a constituent part of the belt and restrains only the body 
of the child;  
31 2.8.5. ‘child-restraint attachment strap’ means a strap which attaches the child restraint to the structure of the 
vehicle and may be a part of the vehicle-seat retaining device;  
32 2.8.6. ‘harness belt’ means a belt assembly comprising a lap belt, shoulder restraints and, where fitted, a 
crotch strap;  
33 2.8.7. ‘Y-shaped belt’ means a belt where the combination of straps is formed by a strap to be guided between 
the child’s legs and a strap for each shoulder;  
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รัดน าน้ีไม่ไดรั้บส่วนท่ีส าคญัของแรงกระท าเชิงพลวตัร (Dynamic Load) 34 
    ข้อ 2.9 “หัวเข็มขัด” (Buckle) หมายถึง อุปกรณ์แบบปลดได้เร็วท่ี
สามารถท าให้เด็กร้ังไวโ้ดยการยึดเหน่ียว หรือการยึดเหน่ียวโดยโครงสร้างของรถยนต์ และ
สามารถเปิดออกไดอ้ยา่งรวดเร็ว หวัเข็มขดัอาจมาพร้อมกนักบัอุปกรณ์การปรับ 35 ประกอบดวัย   
     2.9.1 “ปุ่มปลดหัวเข็มขดั” (Enclosed Buckle Release Button) 
หมายถึง ปุ่มปลดหวัเข็มขดัท่ีตอ้งไม่สามารถปลดปล่อยหวัเข็มขดัไดด้ว้ยการใชส่ิ้งรูปร่างกลมท่ีมี
เสน้ผา่ศูนยก์ลาง 40 มิลลิเมตร36 
     2.9.2 “ปุ่มปลดหัวเข็มขัด” (Non-Enclosed Buckle Release 
Button) หมายถึง ปุ่มปลดหัวเข็มขดัท่ีต้องสามารถปลดปล่อยหัวเข็มขดัไดด้ว้ยการใชส่ิ้งรูปร่าง
กลมท่ีมีเสน้ผา่ศูนยก์ลาง 40 มิลลิเมตร 37 
    ขอ้ 2.10 “อุปกรณ์การปรับ” (Adjusting Device) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ี
ท าใหอุ้ปกรณ์ยดึเหน่ียวหรืออุปกรณ์ท่ีติดมาของมนัสามารถปรับใหเ้หมาะกบัร่างกายของผูใ้ชง้าน, 
โครงร่างของยานพาหนะหรือทั้งสองอยา่ง อุปกรณ์อาจจะเป็นส่วนหน่ึงของหวัเข็มขดั หรือเป็นตวั
ร้ังดึง (Retractor) หรือส่วนอ่ืนใดของเข็มขดันิรภยั38 
     2.10.1 “ตวัปรับแบบเร็ว” (Quick Adjuster) หมายถึง อุปกรณ์
การปรับอยา่งหน่ึงท่ีสามารถใชง้านไดด้ว้ยมือเดียวและการเคล่ือนไหวเบาๆ39 

                                                        
34 2.8.8. ‘guide strap’ means a strap which constrains the shoulder strap of the adult seat belt in a position to suit 
the child and where the effective position at which the shoulder strap changes direction can be adjusted by 
means of a device which can be moved up and down the strap to locate the wearer’s shoulder, and then locked 
into that position. This guide strap is not meant to carry a significant part of the dynamic load.  
35 2.9. ‘Buckle’ means a quick release device which enables the child to be held by the restraint or the restraint 
by the structure of the car and can be quickly opened. The buckle may incorporate the adjusting device;  
36 2.9.1. ‘enclosed buckle release button’, a buckle release button such that it must not be possible to release the 
buckle using a sphere having a diameter of 40 mm; 
37 ‘non-enclosed buckle release button’, a buckle release button such that it must be possible to release the 
buckle using a sphere having a diameter of 40 mm.  
38 2.10. ‘Adjusting device’ means a device enabling the restraint or its attachments to be adjusted to the 
physique of the wearer, the configuration of the vehicle, or both. The adjusting device may either be part of the 
buckle or be a retractor or any other part of the safety belt; 
39 2.10.1. ‘quick adjuster’ means an adjusting device which can be operated by one hand in one smooth 
movement.  
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     2.10.2 “ตัวปรับท่ีติดตั้งโดยตรงกับอุปกรณ์ยึดเหน่ียวเด็ก” 
(Adjuster Mounted Directly on Child Restraint) หมายถึง ตวัปรับส าหรับสายรัดแบบบงัเหียน
ติดตั้งโดยตรงกบัอุปกรณ์ยดึเหน่ียวเด็ก ซ่ึงไม่รองรับโดยตรงดว้ยสายรัดท่ีถูกออกแบบให้ท าการ
ปรับได ้40 
    ขอ้ 2.11 “ชุดอุปกรณ์ยึดติด” (Attachments) หมายถึง ส่วนต่างๆ ของ
อุปกรณ์การยดึเหน่ียวเด็ก รวมถึงส่วนประกอบทางการป้องกนัท่ีสามารถท าให้การยึดเหน่ียวเด็ก
ไดรั้บการปกป้องอย่างแน่นหนากบัโครงสร้างของยานพาหนะ  ไม่โดยตรงก็โดยผ่านเบาะท่ีนั่ง
ยานพาหนะ41 
     2.11.1“ขารองรับ” (Support Leg) หมายถึง อุปกรณ์ยึดติดถาวร
กบัการยดึเหน่ียวเด็กในการสร้างเส้นทางการถ่ายแรงอดัระหว่างการยึดเหน่ียวเด็กกบัโครงสร้าง
ของยานพาหนะเพ่ือเล่ียงผลกระทบของเบาะท่ีนัง่ในระหว่างการลดความเร็วลง ขารองรับน้ีอาจจะ
สมารถท าการปรับได้42 
    ขอ้ 2.12 “ตวัดูดซบัแรง” (Energy Absorber) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีถูก
ออกแบบใหค่้อยๆ ลดแรงลงอยา่งเป็นอิสระหรือร่วมกนักบัสายรัด และสร้างข้ึนเป็นส่วนหน่ึงของ
การยดึเหน่ียวเด็กในรถ43 
    ขอ้ 2.13 “ตวัร้ังดึง” (Retractor) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีถูกออกแบบให้
ส่วนหน่ึงหรือทั้งหมดของสายรัดของการยดึเหน่ียวให้เหมาะสม ค าน้ีครอบคลุมถึงอุปกรณ์ต่างๆ 
ได้แก่ ตัวร้ังดึงแบบล็อกอตัโนมติั (Automatically-Locking Retractor) ตัวร้ังดึงแบบฉุกเฉิน 
(Emergency-Locking Retractor) 44 

                                                        
40 2.10.2. ‘adjuster mounted directly on child restraint’ means an adjuster for the integral harness which is 
directly mounted on the child restraint, as opposed to being directly supported by the webbing that it is designed 
to adjust. 
41 2.11. ‘Attachments’ means parts of the child restraint, including securing components, which enable the child 
restraint to be firmly secured to the vehicle structure either directly or through the vehicle seat; 
42 2.11.1. ‘Support leg’ means a permanent attachment to a child restraint creating a compressive load path 
between the child restraint and a vehicle structure in order to by-pass seat cushion effects during deceleration; a 
support leg may be adjustable. 
43 2.12. ‘Energy absorber’ means a device which is designed to dissipate energy independently of or jointly with 
the strap and forms part of a child restraint. 
44 2.13. ‘Retractor’ means a device designed to accommodate a part or the whole of the strap of a child restraint. 
The term covers the following devices: 
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    “ชนิดการยดึเหน่ียวเด็ก” (Child-Restraint Type) หมายถึง การยึดเหน่ียว
เด็กท่ีไม่แตกต่างกนัในดา้นท่ีเป็นสาระส าคญั - ประเภทและกลุ่มมวลต่างๆ ส าหรับต าแหน่งและ
ทิศทางซ่ึงการยึดเหน่ียวมุ่งหมายท่ีจะใช้ ไดแ้ก่ เรขาคณิตของการยึดเหน่ียวเด็กในรถ  มิติขนาด  
มวล วสัดุ และสีของท่ีนั่ง  เบาะรอง นวมหุ้มกนักระแทก; วสัดุ  รูปแบบการทอ มิติขนาด และสี
ของสายรัด; ส่วนประกอบต่างๆ ท่ีแข็ง (หวัเข็มขดั, อุปกรณ์ยดึติด ฯลฯ)45 
   “ท่ีนั่งยานพาหนะ” (Vehicle Seat) หมายถึง โครงสร้างท่ีอาจจะหรือ
อาจจะไม่ยึดติดกบัโครงสร้างของยานพาหนะ ครบถว้นดว้ยอุปกรณ์ และมุ่งหมายเพ่ือเป็นท่ีนั่ง
ส าหรับผูใ้หญ่คนเดียวเท่านั้น 46 
   “ระบบการปรับ” (Adjustment System) หมายถึง อุปกรณ์ครบชุดซ่ึงท่ีนัง่
ยานพาหนะหรือส่วนต่างๆ ของมนัสามารถปรับไดเ้พื่อให้เหมาะกบัร่างกายของผูโ้ดยสารท่ีเป็น
ผูใ้หญ่ อุปกรณ์น้ีอาจจะสามารถเคล่ือนไดใ้นแนวตั้ง และ/หรือแนวนอน และ/หรือเป็นมุม 47 
   “การตรึงยึดท่ีนั่งยานพาหนะ” (Vehicle Seat Anchorage) หมายถึง 
ระบบอนัรวมถึงส่วนต่างๆ ท่ีไดรั้บผลกระทบของโครงสร้างยานพาหนะ ซ่ึงท่ีนั่งของผูใ้หญ่ไดรั้บ
การปกป้องทั้งหมดดว้ยโครงสร้างของยานพาหนะ48 
    “ระบบการเคล่ือน” (Displacement System) หมายถึง อุปกรณ์ท่ีสามารถ
ท าให้ท่ีนั่งของผูใ้หญ่หรือหน่ึงในหลายส่วนของใหม่เคล่ือนเชิงมุมหรือแนวตั้ง โดยปราศจาก
ต าแหน่งถาวรตรงกลางเพ่ืออ  านวยความสะดวกในการเข้าและออกของผูโ้ดยสาร อีกทั้ ง 

                                                        
45 2.19. ‘Child-restraint type’ means child restraints which do not differ in such essential respects as:  

2.19.1. the category, and the mass group(s) for which and the position and orientation (as defined in 
paragraphs 2.15 and 2.16) in which the restraint is intended to be used;  

2.19.2. the geometry of the child restraint;  
2.19.3. the dimensions, mass, material and colour of: the seat; the padding; and the impact shield;  
2.19.4. the material, weave, dimensions and colour of the straps;  
2.19.5. the rigid components (buckle, attachments, etc.) 

46 2.20. ‘Vehicle seat’ means a structure, which may or may not be integral with the vehicle structure, complete 
with trim and intended to seat one adult person. In this respect: 
47 2.21. ‘Adjustment system’ means the complete device by which the vehicle seat or its parts can be adjusted to 
suit the physique of the seat’s adult occupant; this device may, in particular, permit: 
48 2.22. ‘Vehicle seat anchorage’ means the system, including the affected parts of the vehicle structure, by 
which the adult seat as a whole is secured to the vehicle structure. 
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การขนส่ิงของข้ึนและลงรถ49 
   “ระบบการลอ็ก” (Locking System) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีท าให้แน่ใจว่าท่ีนั่ง
ของผูใ้หญ่และส่วนต่างๆ ของมนัยงัคงอยูใ่นต าแหน่งของการใชง้าน50 
   “อุปกรณ์ปิดลอ็ก” (Lock-Off Device) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีล็อกและป้องกนั
การเคล่ือนท่ีของส่วนหน่ึงในสายรัดเข็มขดันิรภยัของผูใ้หญ่ซ่ึงเก่ียวเน่ืองดว้ยอีกส่วนหน่ึงของสาย
รัดเข็มขดัเดียวกนั อุปกรณ์ดงักล่าวน้ีอาจท าหนา้ท่ีตามส่วนทแยงมุม (Diagonal Section) หรือส่วน
ตกั (Lap Section) หรือป้องกนัร่วมกนัทั้งส่วนตกัและส่วนทะแยงมุมของเข็มขดัของผูใ้หญ่ ค  าน้ี
ครอบคลุมถึง; อุปกรณ์ชั้น A ซ่ึงป้องกนัสายรัดดึงเด็กจากตวัร้ังดึงผา่นไปยงัส่วนตกัของเข็มขดัเม่ือ
เข็มขดัผูใ้หญ่ถูกใชเ้พื่อยดึเหน่ียวเด็กโดยตรง และอุปกรณ์ชั้น B ซ่ึงยอมใหม้ีการคงไวข้องความตึง
ท่ีใชใ้นส่วนตกัของเข็มขดันิรภยัของผูใ้หญ่เม่ือเข็มขดัผูใ้หญ่ถูกใชเ้พ่ือยดึเหน่ียวเด็ก ทั้งน้ีมุ่งหมาย
ป้องกนัสายรัดล่ืนไหลจากตวัร้ังดึงผ่านอุปกรณ์ซ่ึงจะปล่อยความตึงและเกิดการยึดเหน่ียวใน
ต าแหน่งท่ีไม่เหมาะสม51 
   “การยึดเหน่ียวท่ีตอ้งการเป็นพิเศษ” (Special Needs Restraint) หมายถึง ระบบ
การยดึเหน่ียวเด็กในรถท่ีออกแบบส าหรับเด็กๆ ท่ีมีความตอ้งการพิเศษเน่ืองดว้ยความบกพร่อง
ทางร่างกายหรือจิตใจ อุปกรณ์น้ีอาจยอมเป็นพิเศษใหมี้อุปกรณ์ยดึเหน่ียวเพ่ิมเติมส าหรับส่วนใดๆ 

                                                        
49 2.24. ‘Displacement system’ means a device enabling the adult seat or one of its parts to be displaced 
angularly or longitudinally, without a fixed intermediate position, to facilitate the entry and exit of passengers 
and the loading and unloading of objects. 
50 2.25. ‘Locking system’ means a device ensuring that the adult seat and its parts are maintained in the position 
of use. 
51 2.26. ‘Lock-off device’ is a device which locks and prevents movement of one section of the webbing of an 
adult safety-belt relative to another section of the webbing of the same belt. Such devices may act upon either 
diagonal or lap section or secure together both lap and diagonal sections of the adult belt. The term covers the 
following classes:  

2.26.1. ‘Class A device’, a device that prevents the child pulling webbing from the retractor through to 
the lap part of the belt, when the adult belt is used to restrain the child directly; 

EN L 233/102 Official Journal of the European Union 9.9.2011 
2.26.2. ‘Class B device’, a device that allows the retention of an applied tension in the lap part of an 

adult safety-belt, when the adult belt is used to restrain the child restraint. The device is intended to prevent 
webbing slipping from the retractor through the device, which would release the tension and place the restraint 
in a non-optimal position.  
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ของเด็ก แต่ตอ้งมีวิธีการเบ้ืองตน้ท่ีต  ่าท่ีสุดของการยึดเหน่ียวซ่ึงปฏิบติัตามขอ้ก าหนดต่างๆ ของ
ขอ้บงัคบัน้ี52 
   “การยึดติดแบบ ISOFIX” (ISOFIX Attachment) หมายถึง หน่ึงในสองการ
เช่ือมต่อท่ีตอบสนองขอ้ก  าหนดในขอ้ 6.3.2 ของขอ้บงัคบัน้ี ซ่ึงเป็นการขยายจากโครงสร้างของ
ระบบการยดึเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX และสามารถใชไ้ดก้บัจุดยดึติดต ่าแบบ ISOFIX 
   “ระบบการยึดเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX” (ISOFIX Child Restraint System) 
หมายถึง ระบบการยึดเหน่ียวเด็กในรถท่ีตอ้งไดรั้บการยึดติดกบัระบบจุดยึดติดแบบ ISOFIX ท่ี
ตอบสนองขอ้บงัคบัหมายเลข 4 
   “ส่วนเวา้ของท่ีนั่ง” (Seat Bight) หมายถึง บริเวณใกลก้บัของจุดตดัของพ้ืนผิว
ต่างๆ ของเบาะท่ีนัง่ยานพาหนะและพนกัท่ีนัง่ 
   “อุปกรณ์ยึดตรึงท่ีนั่งยานพาหนะ” (Vehicle Seat Fixture) หมายถึง อุปกรณ์ยึด
ตรึงตามชั้นขาด ISOFIX ท่ีไดก้  าหนดใน 2.1.1.7 และมิติขนาดไดแ้สดงในภาพ 1 ถึง 6 ของแนบ
ทา้ย 17 ภาคผนวก 2 ของขอ้บงัคบัหมายเลข 16 ท่ีใชโ้ดยผูผ้ลิตอุปกรณ์การยึดเหน่ียวเด็กในการ
ก าหนดมิติขนาดท่ีเหมาะสมของระบบการยึดเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX และการวางต าแหน่งของ
อุปกรณ์ยดึติดแบบ ISOFIX  
   “อุปกรณ์เช่ือมต่อสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX” (ISOFIX Top Tether Connector) 
หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ียดึติดกบัจุดยดึติดสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX 

“ตะขอสายรัดด้านบนแบบ ISOFIX” (ISOFIX Top Tether Hook) หมายถึง 
อุปกรณ์เช่ือมต่อสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX อย่างทั่วไปท่ีใชใ้นการยึดติดสายรัดด้านบนแบบ 
ISOFIX เขา้กบัจุดยดึติดดา้นบนแบบ ISOFIX ดงัแสดงในภาพ 3 ของขอ้บงัคบัหมายเลข 4 

ขอ้ 2.28 “สายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX” (ISOFIX Top Tether Strap) หมายถึง 
สายรัดหน่ึง (หรือเทียบเท่า) ท่ียดืขยายจากดา้นบนของระบบการยึดเหน่ียวเด็กแบบ  ISOFIX ไปยงั
จุดยดึติดดา้นบนแบบ ISOFIX และท่ีไดติ้ดตั้งดว้ยอุปกรณ์การปรับ, อุปกรณ์บรรเทาความตึง และ
อุปกรณ์เช่ือมต่อสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX  

 

                                                        
52 2.27. ‘Special Needs Restraint’ is a child restraint system designed for children who have special needs as a 
result of either a physical or mental handicap; this device may in particular permit additional restraining devices 
for any part of the child, but it must contain as a minimum a primary means of restraint which complies with the 
requirements of this Regulation.  
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ขอ้ 2.35 “อุปกรณ์ยึดติดสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX” (ISOFIX Top Tether 
Attachment) หมายถึง อุปกรณ์หน่ึงท่ีป้องกนัสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX ไปยงัระบบการยดึเหน่ียว
เด็ก 

ขอ้ 2.36 “อุปกรณ์บรรเทาความตึง” (Tension Relieving Device) หมายถึง ระบบ
หน่ึงท่ีปล่อยอุปกรณ์ท่ีปรับและรักษาความตึงในสายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX 

ขอ้ 2.38  “การทดสอบเพื่ออนุมติัประเภท” (Type Approval Test) หมายถึง การ
ทดสอบหน่ึงเพื่อก  าหนดขอบเขตของประเภทระบบยดึเหน่ียวเด็กท่ียืน่เพื่อการอนุมติัว่าเป็นไปตาม
ขอ้ก าหนดต่างๆ53 

ขอ้ 2.39 “การทดสอบคุณสมบติัของผลิตภณัฑ์” (Production Qualification Test) 
หมายถึง การทดสอบเพื่อพิจารณาว่าผูผ้ลิตสามารถผลิตระบบยดึเหน่ียวเด็กให้เป็นไปตามระบบยึด
เหน่ียวเด็กท่ีไดย้ืน่เพื่อการอนุมติัประเภทหรือไม่54 

“การทดสอบเสน้ทาง” (Routing Testing) หมายถึง การทดสอบจ านวนของระบบ
ยดึเหน่ียวเด็กท่ีไดค้ดัเลือกจากกลุ่มผลิตภณัฑเ์ด่ียว เพื่อพิสูจน์ขอบเขตว่าเป็นไปตามขอ้ก าหนดใด 55 

2.2.2.2 ขอ้ก  าหนดทัว่ไปของเบาะนัง่นิรภยัเด็ก 
ขอ้ก าหนดทั่วไปท่ีถูกก าหนดส าหรับเบาะนั่งนิรภยัเด็กนั้นจะถูกก าหนดไวใ้น 

ขอ้656  ซ่ึงผูเ้ขียนน าเสนอเป็นล าดบั ดงัน้ี 
1.  ต  าแหน่งและการตรึงยดึกบัยานพาหนะ57 

           ระบบการยึดเหน่ียวเด็กในแบบทั่วไป (Universal) ก่ึงทั่วไป (Semi-
Universal) และแบบก าหนดขอบเขต (Restricted) อนุญาตใหใ้ชไ้ดต้  าแหน่งเบาะท่ีนั่งดา้นหน้าและ
หลงั ถา้การยดึเหน่ียวเหล่านั้นเหมาะสมตามวิธีการใชข้องผูผ้ลิต58 

                                                        
53 2.38. ‘type approval test’, means a test to determine the extent to which a child restraint system type 
submitted for approval is capable of satisfying the requirements. 
542.39.‘production qualification test’, means a test to determine whether the manufacturer is able to produce a 
child restraint system in conformity with the child restraint systems submitted for type approval  
55 2.40. ‘Routine testing’, means the testing of a number of restraint systems selected from a single batch to 
verify the extent to which they satisfy the requirements 
56 GENERAL SPECIFICATIONS 
57 6.1. Positioning and securing on the vehicle 
58 6.1.1. The use of child restraints in the ‘universal’, ‘semi-universal’ and ‘restricted’ categories is permitted in 
the front and rear seat positions if the restraints are fitted in conformity with the manufacturer’s instructions.  
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   ระบบการยดึเหน่ียวเด็กในประเภท “ยานพาหนะพิเศษ” อนุญาตให้ใชไ้ด้
ทุกต าแหน่งเบาะท่ีนัง่และในบริเวณบรรทุกสมัภาระอีกดว้ย ถา้การยดึเหน่ียวเหล่านั้นเหมาะสมตาม
วิธีการใช้ของผูผ้ลิต ในกรณีการยึดเหน่ียวแบบหันหน้าไปด้านหลงัรถนั้นการออกแบบตอ้งให้
แน่ใจในการรองรับศีรษะของเด็ก โดยก าหนดใหเ้ป็นเสน้ตั้งฉากกบัพนักพิงของเบาะท่ีนั่งผ่านเส้น
สายตา จุดตดักนัตอ้งไม่นอ้ยกว่า 40 มิลลิเมตรใตจุ้ดเร่ิมตน้รัศมีของท่ีรองรับศีรษะนั้น59 
           ระบบการยดึเหน่ียวเด็กในประเภทตอ้งถูกตรึงยึดให้มัน่คงกบัโครงสร้าง
ของยานพาหนะ หรือโครงสร้างของเบาะท่ีนัง่  
   เบาะรองนั่งของเด็ก (Booster Cushion) ต้องยึดเหน่ียวโดยเข็มขัดของ
ผูใ้หญ่ หรือโดยวิธีการอ่ืนๆ แยกท่ีต่างหาก ส่วนการทดสอบใหเ้ป็นไปตามขอ้ 8.1.460 
   ผูผ้ลิตระบบการยดึเหน่ียวเด็กตอ้งประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษรถึงความ
เป็นอนัตรายของวสัดุต่างๆ ท่ีใชใ้นการผลิตและเด็กท่ีถูกยดึเหน่ียวนั้นสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยง่าย ตอ้ง
สอดคลอ้งขอ้บงัคบัความปลอดภยัต่างๆส าหรับของเล่น ส่วนการทดสอบเพื่อยนัยืนความเท่ียงตรง
ของส่ิงท่ีประกาศอาจด าเนินการตามดุลพินิจโดยหน่วยงานการทดสอบ แต่ขอ้น้ีไม่ใชก้บัอุปกรณ์ยดึ
เหน่ียวกลุ่ม I และ II61 
   ผูผ้ลิตระบบการยึดเหน่ียวเด็กตอ้งประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษรถึงการ
ลามไฟ (Flammability) ของวสัดุต่างๆ ท่ีใชใ้นการผลิตและระบบนั้นตอ้งสอดคลอ้งขอ้บงัคบัต่างๆ 
ท่ีมีการทดสอบเพ่ือยนัยนืความเท่ียงตรงของส่ิงท่ีประกาศอาจด าเนินการตามดุลพินิจโดยหน่วยงาน
การทดสอบ  
 

                                                        
59 6.1.2. The use of child restraints in the ‘specific vehicle’ category is permitted in all seat positions and also in 
the luggage area if the restraints are fitted in conformity with the manufacturer’s instructions. In the case of a 
rear-facing restraint, the design must ensure that support for the child’s head is provided whenever the restraint 
is ready to use. This is to be determined as a line perpendicular to the seat back through the eye line, the point 
of intersection shall be at least 40 mm below the start of radius of such a head support.  
60 6.1.4. A booster cushion must be restrained by either an adult belt, using the test as specified in paragraph 
8.1.4, or by separate means. 
61 6.1.5. The child restraint manufacturer has to declare in written form that the toxicity of materials used in the 
manufacture of restraint systems and accessible to the restrained child is in conformity with the relevant parts of 
CEN Safety of Toys, part 3 (June 1982) (1). Tests confirming the validity of the declaration may be carried out 
at the discretion of the test authority. This paragraph does not apply to restraint devices of groups II and III. 
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   ในกรณีการยดึเหน่ียวเด็กแบบหันหน้าไปดา้นหลงัรถซ่ึงรองรับโดยแผง
หนา้ปัดรถ ในการอนุมติัตามขอ้บงัคบัตอ้งสนันิษฐานว่าแผงหนา้ปัดรถนั้นแข็งแกร่งอยา่งพอเพียง 
   ในกรณีระบบยดึเหน่ียวเด็กแบบ Universal ยกเวน้ในแบบ Universal ของ 
ISOFIX จุดเช่ือมต่อท่ีรับแรงหลกัระหว่างการยดึเหน่ียวเด็กกบัเข็มขดันิรภยัของผูใ้หญ่ จะตอ้งน้อย
กว่า 150 ม.ม.จากแกน Cr เมื่อวดับนแท่นทดสอบพลศาสตร์ เส้นทางคาดเข็มขดัทางเลือกสามารถ
ท าไดแ้ต่ผูผ้ลิตตอ้งท าการอา้งอิงพิเศษในค าแนะน าวิธีการใช ้เมื่อท าการทดสอบให้ใชเ้ส้นทางคาด
เข็มขดัทางเลือกการยดึเหน่ียวตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดต่างๆ ในขอ้บงัคบั62 
   ถา้เข็มขัดผูใ้หญ่จ าเป็นในการท าให้การยึดเหน่ียวเด็กแบบ Universal 
ปลอดภัย ต้องใช้ความยาวสูงสุดบนแท่นทดสอบพลศาสตร์ตามท่ีก  าหนดในแนบท้าย 13 ใน
ขอ้บงัคบัน้ี ในการตรวจสอบการปฏิบติัตามขอ้ก  าหนดน้ี อุปกรณ์การยึดเหน่ียวเด็กตอ้งถูกตรึงยึด
บนแท่นทดสอบท่ีใช้เข็มขัดนิรภัยมาตรฐานท่ีเหมาะสมท่ีอธิบายในแนบท้าย 13 จะไม่ติดตั้ ง
หุ่นจ าลองจนกว่าการออกแบบของการยดึเหน่ียวจะเป็นการติดตั้งหุ่นจ าลองจะเพ่ิมจ านวนเข็มขดัท่ี
ใช ้การยดึเหน่ียวเด็กในต าแหน่งท่ีไดติ้ดตั้งนั้นตอ้งไม่มีแรงตึงในเข็มขดั63 เวน้แต่ว่าจะไดอ้อกแรง
โดยตวัร้ังดึงมาตรฐาน ในกรณีท่ีใชเ้ข็มขดัมีตวัร้ังดึงตอ้งสภาพน้ีจะตอ้งมีเข็มขดัท่ีคงอยูใ่นแกนมว้น
อยา่งนอ้ยท่ีสุด 150 มิลลิเมตร  

2. โครงร่างภายนอก (Configuration) ปรากฏอยูใ่นขอ้ 6.2 ไดแ้ก่  64 
   โครงร่างของการยดึเหน่ียวจะตอ้งการยดึเหน่ียวให้การปกป้องท่ีตอ้งการ
ในต าแหน่งใดๆ ของระบบ ส าหรับ “การยดึเหน่ียวท่ีตอ้งการเป็นพิเศษ” วิธีการเบ้ืองตน้จะให้การ

                                                        
62 6.1.8. In the case of a child restraint system of the ‘universal’ category, except ISOFIX universal child 
restraint systems, the main load-bearing contact point, between the child restraint and the adult safety-belt shall 
not be less than 150 mm from the Cr axis when measured with the child restraint on the dynamic test bench. 
This shall apply to all adjustment configurations. 
63 6.1.9. If the adult belt is required to secure a ‘universal’ category child restraint, its maximum length to be 
used on the dynamic test bench is defined in Annex 13 to this Regulation.  

To check compliance with this requirement, the child restraint shall be secured onto the test bench 
using the appropriate standard seat belt described in Annex 13. The dummy shall not be installed unless the 
design of the restraint is such that the installation of a dummy would increase the amount of belt used. With the 
child restraint in the installed position there shall be no tension in the belt apart from that exerted by the 
standard retractor, where fitted. Where the retractor belt is used, this condition shall be met with at least 150 
mm of belt remaining on the spool. 
64 6.2. Configuration 
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ป้องกนัท่ีต้องการในต าแหน่งใดๆ ของระบบโดยปราศจากการใชอุ้ปกรณ์ยึดเหน่ียวเพ่ิมเติมอาจ
เกิดข้ึนได้65 
   ส าหรับกลุ่ม I, II และ III อุปกรณ์การยึดเหน่ียวต่างๆ ท่ีใชป้ระโยชน์ 
“สายรัดตกั” ต้องใช้ให้ถูกตอ้งเพื่อให้แน่ใจว่าแรงได้ถูกส่งผ่านโดยสายรัดตักถูกถ่ายโอนผ่าน
กระดูกเชิงกราน66 
   สายรัดทั้งหมดของการยดึเหน่ียวตอ้งถูกจดัวางให้พวกมนัไม่สามารถก่อ
ความไม่สะดวกสบายแก่ผูใ้ช ้ระยะห่างระหว่างสายรัดไหล่ในบริเวณใกลค้อควรอย่างน้อยท่ีสุดเท่า
ความกวา้งของคอของหุ่นจ าลอง ชุดอุปกรณ์ตอ้งไม่กดทบัส่วนท่ีอ่อนแอของร่างกายเด็ก (ทอ้งน้อย  
หว่างขา และอ่ืนๆ) ใหม้ีการกดมากเกินไป การออกแบบควรตอ้งไม่ให้มีแรงกดทบับนกระหม่อม
ของศีรษะเด็กในกรณีของการชนกระแทก 
  ขอ้ 6.2.5 ก าหนดเก่ียวกบัการยดึเหน่ียวเด็กตอ้งออกแบบและติดตั้งดงัน้ี 67 
    - ท าให้มีอนัตรายจากการเกิดบาดแผลแก่เด็กให้น้อยท่ีสุด  หรือ
ผูโ้ดยสารอ่ืนๆ ในยานพาหนะดว้ยมุมท่ีแหลมคม หรือส่วนท่ียื่นออกมา (ดงัก  าหนดไวใ้นขอ้บงัคบั
หมายเลข 21)68 
    - ไม่มีมุมท่ีแหลมคม หรือส่วนท่ียื่นออกมาอันเป็นเห็นความ
เสียหายของหนงัหุม้เบาะท่ีนัง่ของยานพาหนะ หรือต่อเส้ือผา้ของผูโ้ดยสาร69 
    - ตอ้งไม่กดทบัส่วนท่ีอ่อนแอของร่างกายเด็ก (ทอ้งน้อย หว่างขา 
และอ่ืนๆ) ใหม้ีเกิดมีแรงเฉ่ือยเสริม70 
 

                                                        
65 6.2.1.1. the restraint gives the required protection in any intended position of the restraint system; for ‘Special 
Needs Restraints’ the primary means of restraint shall give the required protection in any intended position of 
the restraint system without the use of the additional restraining devices which may be present;  
66 6.2.2. For groups I, II and III, all restraint devices utilising a ‘lap strap’ must positively guide the ‘lap strap’ to 
ensure that the loads transmitted by the ‘lap strap’ are transmitted through the pelvis 
67 6.2.5. The child restraint shall be so designed and installed a 
68 6.2.5.1. to minimise the danger of injury to the child or to other occupants of the vehicle through sharp edges 
or protrusions (as defined in Regulation No 21, for example); 
69 6.2.5.2. not to exhibit sharp edges or protrusions liable to cause damage to vehicle-seat covers or to 
occupant’s clothing; 
70 6.2.5.3. not to subject weak parts of the child’s body (abdomen, crotch, etc.) to supplementary inertial forces 
it sets up;  
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    - ท าให้มัน่ใจในส่วนท่ีแข็งไม่มีมุมแหลมคมท่ีสามารถขดัถูสาย
รัด ณ จุดต่างๆ ท่ีผูโ้ดยสารสมัผสักบัสายรัด71 
   ส่วนใดๆ ท่ีสร้างให้สามารถแยกออกไดเ้พื่อท าให้ส่วนประกอบต่างๆ 
สามารถติดและถอดออกได้นั้นต้องได้รับการออกแบบให้หลีกเล่ียงความเส่ียงใดๆ ของการ
ประกอบและใชง้านท่ีไม่ถูกตอ้ง “การยดึเหน่ียวท่ีตอ้งการเป็นพิเศษ” อาจจะตอ้งมีอุปกรณ์ยดึเหน่ียว
พิเศษ ส่ิงเหล่าต้องถูกออกแบบให้หลีกเล่ียงความเส่ียงใดๆ ของการประกอบท่ีไม่ถูกตอ้ง กบัทั้ง
วิธีการปลดและการท างานท่ีเห็นชดัเจนในทนัทีแก่ผูกู้ภ้ยัในกรณีฉุกเฉิน72 
   ในกรณีการยึดเหน่ียวเด็กส าหรับกลุ่ม I, กลุ่ม II ทั้งกลุ่มรวม I และ II 
รวมถึงพนกัพิงเกา้อ้ี ความสูงภายในของกลุ่มหลงัดงัไดก้  าหนดตามแผนผงัในแนบทา้ย 12 ตอ้งไม่
นอ้ยกว่า 500 มิลลิเมตร73 
   เฉพาะตัวร้ังดึงท่ีล็อกแบบอัตโนมัติ หรือตัวร้ังดึงท่ีล็อกแบบฉุกเฉิน
เท่านั้นท่ีอาจไดรั้บการใช้74 
   ส าหรับอุปกรณ์ต่างๆ ท่ีเจตนาใชเ้พื่อใช้ในกลุ่ม I นั้นต้องท าให้เด็กไม่
สามารถคลายส่วนของระบบท่ียดึเหน่ียวเชิงกรานไวอ้อกไดอ้ยา่งง่ายๆ ภายหลงัจากท่ีเด็กถูกจดัเขา้ท่ี
แลว้ ตอ้งปฏิบติัตาม 7.2.5 (อุปกรณ์ปิดลอ็ก) อุปกรณ์ต่างๆ ออกแบบตามน้ีตอ้งยึดติดอย่างถาวรกบั
ระบบยดึเหน่ียวเด็ก75 
 

                                                        
71 6.2.5.4. to ensure that its rigid parts do not, at points where they are in contact with straps, exhibit sharp edges 
capable of abrading the straps. 
72 6.2.6. Any part made separable to enable components to be fixed and detached shall be so designed as to 
avoid any risk of incorrect assembly and use so far as possible. ‘Special Needs Restraints’ may have additional 
restraining devices; these shall be designed to avoid any risk of incorrect assembly and that their means of 
release and mode of operation is immediately obvious to a rescuer in an emergency.  
73 6.2.7. Where the child restraint intended for group I, group II and groups I and II combined includes a chair 
back, the internal height of the latter, determined in accordance with the diagram in Annex 12, shall be not less 
than 500 mm. 
74 6.2.8. Only automatically-locking retractors or emergency-locking retractors may be used. 
75 6.2.9. For devices intended for use in group I it must not be possible for the child to easily slacken that part of 
the system that restrains the pelvis after the child has been installed; for this purpose the requirements of 
paragraph 7.2.5 (lock-off devices) shall be fulfilled; any device that is designed to obtain this must be 
permanently attached to the child restraint system. 
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   การยึดเหน่ียวเด็กต้องถูกออกแบบเพื่อใช้ส าหรับมากกว่า 1 กลุ่ม หรือ
มากกว่าเด็ก 1 คน ซ่ึงจดัท าใหต้อบสนองความตอ้งการส าหรับแต่ละกลุ่มท่ีเก่ียวขอ้ง ระบบการยึด
เหน่ียวเด็กในแบบ Universal ตอ้งสนองความตอ้งการส าหรับทุกกลุ่ม76 
   การยดึเหน่ียวท่ีมีตวัร้ังดึง77 
   ในกรณีของการยดึเหน่ียวเด็กท่ีมีตวัร้ังดึงดว้ยนั้น ตวัร้ังดึงตอ้งเป็นไปตาม
ขอ้ก าหนด 7.2.378 
   ในกรณีของเบาะรองนัง่ของเด็ก ตอ้งตรวจสอบความง่ายในการท่ีสายรัด
ต่างและล้ินของเข็มขัดของผูใ้หญ่ผ่านจุดท่ียึดติดต่างๆได้ ทั้ งน้ีรวมถึงเบาะรองนั่งของเด็กท่ี
เฉพาะเจาะจงออกแบบส าหรับเบาะท่ีนัง่ดา้นหนา้ของรถซ่ึงอาจมีกา้นค่อนขา้งแข็งแกร่ง หัวเข็มขดั
ท่ีติดแน่ไม่ควรไดรั้บอนุญาตใหผ้า่นจุดท่ียดึติดต่างๆของเบาะรองนัง่ของเด็กได้79 
   ถา้การยดึเหน่ียวถูกออกแบบส าหรับเด็กมากกว่า 1 คน แต่ละระบบการยดึ
เหน่ียวตอ้งเป็นอิสระอยา่งเต็มท่ีในเร่ืองการปรับและการถ่ายแรง80 
   การยึดเหน่ียวเด็กท่ีมีส่วนประกอบท่ีสามารถพองได้ต้องได้รับการ
ออกแบบท่ีสภาวะต่างๆ ของการใชง้าน (แรงดนั  อุณหภูม ิความช้ืน) ไม่มีอิทธิพลต่อความสามารถ
ของพวกมนัในการปฏิบติัตามขอ้ก  าหนดต่างๆ ของขอ้บงัคบัน้ี81 

                                                        
76 6.2.10. A child restraint may be designed for use in more than one mass group and/or by more than one child, 
provided that it is able to satisfy the requirements laid down for each of the groups concerned. A child restraint 
in the ‘universal’ category must meet the requirements of that category for all mass groups for which it has been 
approved.  
77 6.2.11. Child restraints with retractor 
78 In the case of a child restraint incorporating a retractor, the retractor shall have met the requirements of 
paragraph 7.2.3 below. 
79 6.2.12. In case of booster cushions, the ease with which the straps and tongue of an adult belt pass through the 
fixture points must be examined. This goes particularly for booster cushions which are designed for the front 
seats of cars, which may have long semi-rigid stalks. 
80 6.2.13. If the child restraint is designed for more than one child, each restraint system shall be fully 
independent with regard to load transfer and adjustments. 
81 6.2.14. The child restraints incorporating inflatable elements shall be so designed that the conditions of use 
(pressure, temperature, humidity) have no influence on their ability to comply with the requirements of this 
Regulation 
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3. ขอ้ก าหนดอุปกรณ์การยดึเหน่ียวแบบ ISOFIX – มิติขนาด82 
   คุณลกัษณะทัว่ไป 
   มิติขนาด – มิติขนาดสูงสุดของด้นข้าง, ด้านล่าง และดา้นหลงัส าหรับ
ระบบการยึดเหน่ียวเด็ก และการวางต าแหน่งต่างๆ ของระบบการยึดตรึง ISOFIX ไดถู้กก าหนด
ส าหรับผูผ้ลิตระบบการยึดเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX โดยอุปกรณ์ยึดตรึงท่ีนั่งยานพาหนะท่ีได้
ก  าหนดโดย 2.3.1 ของขอ้บงัคบัน้ี83 
   มวล – มวลของระบบการยดึตรึง ISOFIX ของประเภท Universal และ 
Semi-Universal กบัทั้งของกลุ่มมวล 0, 0+, I ตอ้งไม่มากกว่า 15 กิโลกรัม84 
   การยดึติดแบบ ISOFIX85 
   ประเภท – อุปกรณ์การยึดติดแบบ ISOFIX อาจเป็นไปตามตวัอย่างท่ีได้
แสดงในภาพ 0 (a) หรือรูปแบบอ่ืนๆ ท่ีเหมาะสมซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของกลไกท่ีแข็งแกร่งอนัมี
ขอ้บงัคบัส าหรับการปรับ ลกัษณะไดถู้กก าหนดโดยผูผ้ลิตระบบการยดึเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX 86 
   มิติขนาด – มิติขนาดต่างๆ ส าหรับสดัส่วนของอุปกรณ์ยดึติดระบบการยดึ
เหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX ซ่ึงร่วมกบัระบบจุดตรึงยดึแบบ ISOFIX ตอ้งไม่เกินกว่ามิติขนาดสูงสุดท่ี
ไดก้  าหนดโดยกล่องในภาพ 0 (b)87 
   การบ่งช้ีสลกับางส่วน – ระบบการยึดเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX ตอ้งรวม
กบัวิธีการต่างๆ ท่ีมีการบ่งช้ีชดัเจนว่าทั้งสองของอุปกรณ์ยึดติดดา้นบนแบบ ISOFIX ถูกลงสลกั
ดว้ยจุดยดึติดตวัล่าง การบ่งช้ีอาจสามารถไดย้นิ  สมัผสัได ้หรือมองเห็นได ้หรือผสมกนัทั้งสองหรือ

                                                        
82 6.3. ISOFIX restraint specifications 
83 6.3.1.1. Dimensions The maximum lateral, downward, and rearward dimensions for the ISOFIX child 
restraint system and the locations of the ISOFIX anchorages system with which its attachments must engage are 
defined for the ISOFIX child restraint system manufacturer by the Vehicle Seat Fixture (VSF) defined by 
paragraph 2.31 of this Regulation. 
84 6.3.1.2. Mass The mass of an ISOFIX child restraint system of universal and semi-universal categories and of 
mass groups 0, 0+, I shall not exceed 15 kg. 
85 6.3.2. ISOFIX Attachments 
86 6.3.2.1. Type ISOFIX Attachments may be according to examples shown in Figure 0 (a), or other appropriate 
designs that are part of a rigid mechanism having provision for adjustment, the nature of which is determined 
by the ISOFIX child restraint system manufacturer. 
87 6.3.2.2. Dimensions Dimensions for the portion of the ISOFIX child restraint system attachment that engages 
the ISOFIX anchorage system must not exceed the maximum dimensions given by the envelope in Figure 0 (b) 
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มากกว่า ในกรณีการบ่งช้ีท่ีมองเห็นได้นั้นต้องสามารถตรวจจับได้ภายใตส้ภาพแสงสว่างปกติ
ทั้งหมด88 
   ขอ้ก าหนดต่างๆ ของสายรัดยดึเหน่ียวเด็กดา้นบนแบบ ISOFIX 
   ตวัเช่ือมต่อดา้นบน – ควรเป็นตะขอดา้นบนแบบ ISOFIX ดงัท่ีไดแ้สดง
ในภาพ 0 (c) หรืออุปกรณ์ต่างๆ ท่ีคลา้ยกนัซ่ึงติดพอเหมาะภายในกล่องท่ีก  าหนดโดยภาพ 0 (c)89 
   คุณลักษณะของสายรัดด้านบนแบบ ISOFIX – สายรัดด้านบนแบบ 
ISOFIX ตอ้งไดรั้บการรองรับดว้ยสายรัด (หรือเทียบเท่า) ซ่ึงมีเง่ือนไขส าหรับการปรับและปล่อย
ความตึง90 
   ความยาวของสายรัดด้านบนแบบ ISOFIX – ความยาวของสายรัดยึด
เหน่ียวเด็กดา้นบนแบบ ISOFIX ตอ้งเป็นอยา่งนอ้ยท่ีสุด 2,000 มิลลิเมตร91  
   ตวับ่งช้ีความไม่หยอ่น – สายรัดดา้นบนแบบ ISOFIX หรือเบาะท่ีนั่งเด็ก
ดา้นแบบ ISOFIX ต้องได้รับการติดตั้งกับอุปกรณ์หน่ึงท่ีจะบ่งช้ีว่าไม่มีความหย่อนในสายรัด 
อุปกรณ์อาจเป็นส่วนหน่ึงของอุปกรณ์การปรับและบรรเทาความตึง92 
   มิติขนาดต่างๆ – มิติขนาดส าหรับตะขอดา้นบนแบบ ISOFIX ไดแ้สดงใน
ภาพ 0 (c)93  

- ขอ้บงัคบัการปรับ 
   การยดึติดแบบ ISOFIX หรือระบบการยดึเหน่ียวเด็กแบบ ISOFIX โดยตวั

                                                        
88 6.3.2.3. Partial latching indication The ISOFIX child restraint system shall incorporate means by which there 
is a clear indication that both of the ISOFIX attachments are completely latched with the corresponding ISOFIX 
lower anchorages. The indication means may be audible, tactile or visual or a combination of two or more. In 
case of visual indication it must be detectable under all normal lighting conditions 
89 6.3.3.1. Top tether connector The top tether connector should be ISOFIX top tether hook as shown in Figure 
0 (c), or similar devices that fit within the envelope given by Figure 0 (c).  
90 6.3.3.2. ISOFIX Top tether strap features The ISOFIX top tether strap shall be supported by webbing (or its 
equivalent), having a provision for adjustment and release of tension. 
91 6.3.3.2.1. ISOFIX Top tether strap length ISOFIX Child restraint top tether strap length shall be at least 2000 
mm. 
92 6.3.3.2.2. No-slack indicator The ISOFIX top tether strap or the ISOFIX child seat shall be equipped with a 
device that will indicate that all slack has been removed from the strap. The device may be part of adjustment 
and tension relieving device. 
93 6.3.3.2.3. Dimensions Engagement dimensions for ISOFIX top tether hooks are shown in Figure 0 (c).  
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มนัเองแลว้ตอ้งสามารถปรับไดเ้พื่ออ  านวยความสะดวกในการวางต าแหน่งจุดยึดตรึง ISOFIX ดงั
อธิบายไวใ้นขอ้บงัคบัหมายเลข 14 94 

- การควบคุมเคร่ืองหมายต่างๆ 
   ส าหรับการด าเนินการบริการทางเทคนิค การทดสอบเพื่ออนุมติัตอ้ง
ตรวจสอบว่าเคร่ืองหมายต่างๆ เป็นไปตามขอ้ก าหนดในขอ้ 495 

- การควบคุมค าแนะน าวิธีการติดตั้งและการใชง้าน96 
   ส าหรับการด าเนินการบริการทางเทคนิค การทดสอบเพื่ออนุมติัต้อง
ตรวจสอบว่าค  าแนะน าต่างๆ เก่ียวกบัวิธีการติดตั้งและการใชง้านเป็นไปตามขอ้ 15 
  2.2.2.3 ประเภทของเบาะนัง่นิรภยั 

 โดยทั่วไปเบาะนั่งนิรภัยจะถูกออกแบบให้เหมาะสมกับสรีระของเด็กใน
ช่วงหน่ึงๆ ซ่ึงปกติแลว้รูปร่างและน ้ าหนกัของเด็กก็จะแตกต่างกนัไปตามช่วงอายุท่ีแตกต่างกนั เรา
สามารถแบ่งชนิดของเบาะนัง่นิรภยัไดเ้ป็น 5 ชนิดตามท่ีนิยมเรียกกนัทัว่ไปดงัน้ี97 
  แบบท่ี 1  เปลนิรภยัส าหรับเด็กแรกเกิด (Infant Car Beds)  ตวัเบาะจะมีรูปทรงเป็น
ส่ีเหล่ียมคลา้ยกบัเปล ถูกออกแบบเป็นพิเศษส าหรับเด็กทารกท่ีมีน ้ าหนกันอ้ยกว่ามาตรฐาน (ต ่ากว่า 
2.5 กิโลกรัม) หรือทารกท่ีคลอดก่อนก าหนด จะมีรูปแบบการติดตั้งท่ีแตกต่างจากเบาะนิรภัย
ส าหรับเด็กทัว่ๆไป เพราะตวัเด็กตอ้งวางในแนวราบกบัพ้ืนเบาะ และหันหัวเด็กไปทางตอนกลาง
ของรถเสมอ ไม่ใช่ดา้นหนา้หรือหลงัเหมือนกบัเบาะนัง่นิรภยัส าหรับเด็กทัว่ๆไป  

 

                                                        
94 6.3.4. Adjustment provisions The ISOFIX attachments, or the ISOFIX child restraint system itself, shall be 
adjustable to accommodate the range of ISOFIX anchorage locations described in Regulation No 14. 
95 6.4. Control of Markings 6.4.1. The Technical Service conducting the approval tests shall verify that the 
markings conform to the requirements of paragraph 4. 
96 6.5. Control of Instructions on Installation and the Instructions for Use 
97 ฉัตรชยั ศรีสุรางคก์ุล. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 6. หนา้ 1. 
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แบบท่ี 2  เบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กแรกเกิด (Infant Car Seats) เป็นเบาะส าหรับ
เด็กแรกเกิดจนมีน ้ าหนักตัวไม่เกิน 10 กิโลกรัม หรือ 22 ปอนด์ (ทั้ งน้ีข้ึนอยู่กับสมรรถภาพ
(Capacity) ของเบาะรุ่นนั้นๆ) โดยปกติจะเหมาะกบัเด็กแรกเกิดไปจนถึงอาย ุ6 เดือนและอาจเลยไป
ถึงเด็กอาย ุ12 เดือน ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัอตัราการเจริญเติบโตของเด็ก ส าหรับเด็กบางคนท่ีโตเร็วก็ตอ้ง
ไปใชเ้บาะชนิดอ่ืนท่ีเหมาะสมกบัร่างกายเร็วกว่าเด็กคนอ่ืน เบาะชนิดน้ีถูกออกแบบใหติ้ดตั้งและนัง่
หันหลงัให้หน้ารถ (Rear Facing Position) ตวัเบาะมีลกัษณะท่ีห้ิวได ้สามารถห้ิวออกจากรถ เขา้
บา้นหรือไปไหนมาไหนได ้บางแบบก็สามารถใชติ้ดตั้งเป็นรถเข็นเด็กได ้

 
แบบท่ี 3 เบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กชนิดนั่งหันได ้(Convertible Car Seats) เบาะ

นิรภยัแบบน้ีออกแบบมาใหส้ามารถใชน้ัง่หนัหนา้หรือหันหลงัให้รถก็ได ้เบาะนั่งชนิดน้ีมีให้เลือก
หลากหลายขนาด (น ้ าหนกัพิกดัของเด็ก) แตกต่างกนัไป ส าหรับการใชแ้บบนั่งหันหลงัโดยทัว่ไป
จะเหมาะกบัเด็กท่ีมีน ้ าหนกั 2-3 กิโลกรัม จนถึง 16-18 กิโลกรัม (เด็กอายปุระมาณ 4 ปี) ส่วนในการ
ใชง้านแบบนัง่ดา้นหนา้จะเหมาะกบัเด็กเล็กน ้ าหนักไม่เกิน 20- 29 กิโลกรัม ข้ึนกบัสเปกของเบาะ
นั่งนิรภัยรุ่นนั้นๆ  ในการใชง้านทัว่ไปจะให้เด็กจะนั่งแบบหันหลงัให้หน้ารถไปเร่ือยๆจนกว่า 
น ้ าหนกัจะเกินสเปกของเบาะหรือจนกว่าสรีระจะไม่เอ้ืออ  านวย กรณีหันหลงัให้หน้ารถเม่ือนั่งใน
เบาะแลว้ขอบบนของเบาะมาจนถึงดา้นบนของศีรษะ เด็กจะตอ้งห่างกนัไม่ต  ่ากว่า 1 น้ิว เพ่ือความ
ปลอดภยัในกรณีท่ีอาจจะกระแทก 
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แบบท่ี 4  เบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กวยัก่อนเขา้เรียน (Toddler Seat or Forward-
facing Seats)  เหมาะกบัเด็กท่ีมีน ้ าหนักตั้งแต่ 15 กิโลกรัมจนถึง 25 กิโลกรัม หรือเทียบไดก้บัเด็ก
อาย ุ4- 6 ปี ซ่ึงเม่ือเด็กนัง่อยูใ่นเบาะ บนสุดของหวัไหล่จะอยู่ในระดบัต ่ากว่าแนวของเข็มขดันิรภยั
แบบ 3 จุดของตวัเบาะ  

 
 แบบท่ี 5  เบาะนัง่เสริม หรือเบาะรองนัง่ (Booster seat) มีทั้งรูปแบบท่ีเป็นเบาะทั้ง

อนัมีท่ีรองและพนกัพิงหลงั ท่ีเรียกว่า High Back Booster หรือว่าเป็นแค่เบาะรองนัง่อย่างเดียว โดย
จะใชง้านร่วมกบัเข็มขดันิรภยัแบบ 3 จุดของเบาะหลงั ซ่ึงเบาะประเภทน้ีเป็นจุดสุดทา้ยของเบาะนั่ง
นิรภยัก่อนท่ีตวัเด็กจะเปล่ียน ผา่นไปสู่การโตเต็มท่ีเหมาะส าหรับการใชเ้ข็มขดันิรภยัในรถยนต ์จาก
การวิจัยพบว่าเบาะนั่งเสริมแบบท่ีมีพนักพิงหลงัจะมีความปลอดภัยสูงกว่า แบบไม่มีพนักพิง
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในอุบติัเหตุการชนกนัดา้นขา้ง (Side-Impact Crashes) 
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 โดยปกติแลว้ Booster จะใชก้บัเด็กท่ีมีน ้ าหนักระหว่าง 22-36 กิโลกรัม หรือเทียบเท่าเด็ก
อายุระหว่าง 4-12 ปี ซ่ึงมีความสูง 4 ฟุต 9 น้ิว หรือ 142 เซนติเมตร และรวมถึงผูใ้หญ่ท่ีมีความ
ผดิปกติทางสรีระดว้ย  แมจ้ะมีอายมุากแต่ถา้ยงัมีสรีระท่ีไม่เหมาะสมกบัการใชเ้ข็มขดันิรภยัก็ควร
ใชเ้บาะรองนัง่ เพราะตวัเบาะจะช่วยรองให้ระดบัในการนั่งของเด็กอยู่ในต าแหน่งท่ีเหมาะสมกบั
การใชเ้ข็มขดันิรภยัแบบ 3 จุดของรถ เบาะนัง่เสริมจะช่วยยกตวัเด็กให้กระชบักบัเข็มขดันิรภยัของ
รถ โดยใหส้ายเข็มขดันิรภยัสามารถพาดผา่นบริเวณหนา้อกและไหปลาร้าของเด็กได  ้  
 ส าหรับเบาะนั่งนิรภยัส าหรับเด็กน้ี  ถือว่ามีความส าคัญอย่างมากในการท่ีจะดูแลความ
ปลอดภัยส าหรับผู ้โดยสารเด็ก ซ่ึงมีหลายประเทศต้องก าหนดเป็นกฎหมายเพื่อใช้บังคับ  
เพื่อคุม้ครองผูโ้ดยสารท่ีเป็นเด็ก   
 


